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0 ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΣ ΑΣΠΑΣΜΟΣ

Xpovta TtyXkx, — άρχισε νά μοϋ λέη ό 
Γεώργος — χρόνια, πολλά έγνωριζώρ.αστε· 
« χα ρ .’ άνατραφή άπό μικρά ϊταιδιά μαζή· 
τά  σπήτια μας ησαν άρέναντι· ή μανάδες 
μας φιλενάδαις άπό μικραίς y.i' αύταίς- καθ’ 
:άπόγενμα δταν ’τελείωνε τό σχολειό και 
της γιορταίς όλην την ήμέραν είτε ’στό 
σπητί μας ετρεχε αύτή, ε ίτ ’ έγώ ’στό δι
κό τους, πέντε μέτρα δρόμος μβς έχώριζε· 
•σαν αδελφή ρ.ου τήν θεωροϋσα, μικρούλα ά- 
•δελφή ρ.ου, κ ι ’ αύτή σ&ν άδελφόν της με- 
γάλον έτσι ’περνούσαν τά  χρόνια. /

Μεγαλώσαρ.ε· ή ζωή μας δέν άλλαζε, δέν 
’λιγόστεψε i f  άγάπη μας· μαζή περίπατο, 
μαζή παντοϋ' τήν άγαπδύσαμε σαν τρελ- 
λοϊ έγώ κ ’ ή άδελφή μου- δίχως τήν Ρόζα 
•δέν έκάναμε τίποτε, δέν 'πηγαίναμε πουθε
νά- άσχημη δέν ή τ α ν  άν θές μάλιστα ή 
ταν άρκετά ώμορφη, μά *γώ τήν ώμορφιά 
της δέν τήν έ'βλεπα' δέν ήταν, γυναίκα γιά 
μένα αύτή· ήταν ή άνάμνησις τής παιδικής 
■μου ζωής, ήταν ζωγραφιά ποϋ έ'βλεπα σ ’ 
αΰτήν τά  παιδικά μας χρόνια ποϋ περά
σαμε μαζή, χρόνια χαράς, ευτυχίας, άξε- 
γνοιασάς· ήταν τό τραγοϋδι τής νεότητός 
μου !

Πιστότερον φίλον κ ’ έμπιστευτικώτερον 
οεν είχα· σ ’ αύτήν έτρεχα κάθε λίγο νά ’πώ 
τής λύπαις μου, τή ; χαραίς μου, τά  σχέδιά 
μου, τή ;  τρελλαί; μου άγάπαις· κ ’ έκλαιε 
αύτή μαζή μου γιά τή ;  λύπαι; ρ.ου, κ ’ έ 
χαιρότανε γιά τή ; χαραίς μου, καί συζη- 
τοϋσε μέ σοβαρότητα, τά σχέδιά μου καί 
μέ ’μάλωνε γιά τή ;  τρέλλαι; ρ.ου. Ή τ α ν  
σοβαρό κορίτσι, φρόνιμο καί σοβαρό, σαν 
γρηουλα, καί τούχα ένα σεβασρ.όν άπεριό-

ριστο· άμα μέ έμάλωνε, άν καί μικρότερή 
μου δυο τρία χρόνια, έκοκκίνιζα κ ι ’ άμα μοϋ 
’λεγε μπράβο γιά τίποτε ’πετοϋσα ά π ’ τήν 
χαρά μου. "Ενα μόνο είχε, ποϋ ήτανε πολύ 
μυστική, δέν Γδειχνε ποτέ τί είχε μέσα της· 
’μπορούσε νά ΰποφέρη, νά πεθαίνη καί νά 
μή σού λέη τίποτε, νά μή βγάζη ενα άχ  ! 
νά μή σού δείχνη τίποτε ή ρ,ορφή της· ε”- 
κρυβε τούς πόνους της, τούς έκρυβε βαθεια 
ρ.έσ ’στήν καρδιά της, στα. κατάβαθα, καί 
ρ.όνο τή χαρά της έοειχνε- έγώ τό ’ξερα 
καλά αύτό, περισσότερο άπό κάθε άλλον, 
μά καρ.ρ.ιά φορά τήν ’πείραζα.

— Νά κ ’ ένας άνθρωπος εύτυχής σέ ο- 
λ>α !... ποτέ δέν σού παραπονιέται γιά τ ί 
ποτε !

— Γιατί δέν θέλει νά βασανίζη κ ι ’ άλ
λους ρ.έ τής λύπαις του ;... ρ.’ άπαντοϋσε ρ.έ 
γέλια καί μ ’ έκανε να πιστεύω πώς κάθε 
άλλο παρά λύπαις είχε μέσα της.

Καί τά  πράγματα ’πήγαιναν έτσι· ’τ ε 
λείωσα τάς σπουδάς ρ.ου, έγεινα δικηγόρος 
κ ι ’ άπεφάσισαν ’στο σπήτι νά ρ.έ στείλουν 
κάνα δυο χρόνια ’στο Παρίσι jrpog τελει- 
οποίηβιν  τών γλεντιών ρ.ου καί πρός άπό- 
κτησιν προσόντων γιά μεγάλη προίκα· τήν 
στιγμή ποϋ τούς άποχαιρετοϋσα ήταν κ ’ ή 
Ροζα σπήτί ρ.ας· ρ.ήπως μπορούσε νά λείψη ; 
'Όλοι έκλαιγαν, ολοι ρ.’ έφιλοϋσαν καί μόν’ 
αύτή καθόταν σοβαρή στήν άκρη.

— Δέν ρ.έ φιλεϊς καί σύ, Ρόζα ;  έτσ’ ά- 
φίλητο ρ.’ αφήνεις;

— Ν ά σέ φιλήσω, Γεώργί ρ.ου !
ΤΗλθε καί ρ.’ έφίλησε γλυκά, καί ενα

δάκρυ,μόνον ενα,’κύλισ’ ά π ’ τά  μάτια 
της.

Τό δάκρυ τής τό ’σφούγγισα ρ.έ φίλημα.
Στό Παρίσι ρ,οϋ ’γράφε ταχτικά ' πάντα 

ρ.αζή ρ.έ τό γράμρ,α τής μάννας καί τής 
άδελφή; μου θάχα καί γράρ.ρ.ά τηςολο συμ- 
βουλαίς ρ.οϋ ’γράφε καί τίποτε παραπανω'

νά προσέχης· ό κόσμος εΐνε Ζακός· δέν πρέ
πει νά εμπιστεύεσαι στόν καθένα γ ιατ ί δέν 
είναι ολοι άγαθοί σ&ν καί 'σένα- δέν έχουν 
τήν χρυσή καρδιά σου· νά προσέχης είς την 
εκλογήν τών φίλων σου καί ν ’ άποφεύγης 
τάς κακάς συναναστ'ροφάς, διότι αί κακαΐ 
συναναστροφαι φθείρουν τά  χρηστά ήθη·

Κ ’ έγώ ’γελούσα μέ τήν καρδιά μον γιά 
τήν 'διδασκαλίαν τού ίεροκήρυκος αυτοϋ^ 
καί τή ;  άπαντούσα πώς ζώ στό Παρίσι φρο- 
νιμώτερα κ ι ’ ά π ’ τόν άγιον Α ντώνιον ρ.ό
νο τήν ρ.ελέτη μου καί τό Πανεπιστήρ.ιο- 
καρ,μιά φορά πηγαίνω x&l στα θέατρα, 
Ρόζα ρ.ου, γ ιατ ί καθώς ξεύρεις, τό θέατρον 
είναι σχολεϊον κτλ. κτλ.

"Αμα ’γύρισα ά π ’ τό Παρίσι ή μάννα 
ρ,ούχε ’βρή καί τήν νύφη, χωρίς νά ρωτήση 
καν γ ιά  τα  ‘ρ,άτια καί το γοϋστο μου, κα
θώς γίνεται τή ;  περισσότεραι; φοραί;· ά λ λ ’ 
ά; είναι, δέν μέ δυσαρέστησε καί πολύ αύτό- 
ή νύφη ήταν ώρ.ορφη, άπό οικογένεια, ρ.’ α
νατροφή καί μέ καλή προίκα. Τόρα έλειπε 
νά δυσαρεστηθώ κιόλας !

Σ ’ ένα ρ.ήνα εγεινε κ ι ’ ό γάρ-ος, γρήγορα 
γρήγορα- άμα ’τελείωσε τό μυστήριο άρχισε 
ή παρέλασις τών καλεσμένων έγώ κ ’ ή γ υ 
ναίκα ρ.ου πλέον, ’σταθήκαμε ορθοί ’ρ.-ρο- 
στά στόν καναπέ' ή γυναίκες ’περνούσαν, 
ρ.οϋ ’σφίγγαν τό χέρι κ ’ έφιλοϋσαν την γυ- 
ναϊκά μου· οί άνδρες έσφιγγαν το χέρι τής 
γυναίκας ρ.ου, οί πειό ξένοι έσφιγγαν και το 
δικό ρ.ου, οί πειό γνωστοί ρ.’έφιλούσαν πε- 
ρασε κ ’ ή Ρόζα- δέν ’περιμενε νά τής τό 
’πώ, καθώς τήν άλλη φορ^μοϋ τό ’πε ρ.ονη 
της :

— Ν ά σέ φιλήσω, Γεώργο, κ ’ έγώ ;...
Κ ’είχ ένα παράπονο θλιβερό ή φωνή της.
— Καί ’ρωτάς :
Τήν ’φίλησα πρώτος, ρ.’έφίλησε κι αυτή 

στό στόμα, μά οχ_ι σ&ν τότε πούφυγα γ ιά  
τό Παρίσι, άλλοιώτικα, κ ι ’ οχι ένα σ&ν



τότε, άλλά σάν ποτάμι έτρεξαν τα. δάκρυα 
άπό τά ’μάτια της !

Ταράχθηκα ’λίγο έκείνη τή  στιγμή- μ ’ 
άρχισε εύθύς ή μουσική, ό χορός, τά τρα
γούδια, τό φαγοπότι κατόπιν καί τά  'λη
σμόνησα ο λ ’ άμέσως.

Τά ξημερώματα ή γυναΐκά μου κοιμώ- 
ταν κατακουρασμένη στό πλά ϊ μου κ ’ έγώ 
άγρυπνοϋσ’ άκόμα κ ’έδερνόμουνα- τότε ήλθε 
στόν νοϋν μου τό φίλημα τής Ρόζας, τότε 
άνοιξα τά  μάτια μου ! Λοιπόν οέν ήτανε 
φιλία αύτή, ά λ λ ’ ήτανε άγάπη καί άγάπη 
βαθειά, καί άγάπη κρυφή, άπό ’κείναις που 
τρών’ τά  σωθηκά, άπό ’κείναις που μαραί
νουν τήν ζωή, άπό ’κείναις ποϋ φανερόνον- 
Tat τήν τελευταία στιγμή, δταν πειά ειν ’ 
άργά, κ '  έλπίδα πειά καμμιά οέν μένει, κ ι ' 
ό άρρωστος πάει, πέθανε ! Έ τ σ ι  λοιπόν ! 
Κ ’ έγώ δεν τό είδα τόσα χρόνια, κ ’ έπερί- 
μενα νά μοϋ τό πή ή Ρόζα, κ ’ ή πέτρινη 
καρδιά μου τίποτε δέν μοϋ ’λεγε ! "Ετσι 
λοιπόν ! Έ π ή γ α  καί κατεδίκασα τά  νει- 
ατα μου καί κατεδίκασα καί τήν καϋμένη 
τήν Ρόζα, αύτόν τόν άγγελον, σ ’ αιώνια 
λύπη καί σέ δάκρυα !

Κ ι ’ άρχισα νά κλαίω κι* έγώ ! 7Ηταν ή 
πρώτη άπιστία ποϋ έκανα στήν γυναΐκά 
μου, έκεϊ στό πλά ϊ της, τήν πρώτη νύκτα 
τού γάμου μας !

Κ ι ’ άρχισα νά κλαίω κ'έγώ γιατί έννοι- 
ωθα πώς δέν θά μπορώ νά βλέπω πειά τήν 
Ρόζα σάν πρώτα μέ άφέλεια, γ ι α τ ’ έννοι- 
ωθα πώς έθαψα τά νειάτα μου, γ ι α τ ’ ένοι
ωθα άκόμα πώς τό φίλημα τής Ρόζας ήτανε 
τό τελευταϊον φίλημα, ό τελευταίος άβπα-  
ΰμος πού έοωσε σέ μένα, τόν νεκρόν πλέον 
γ ι ’ αύτήν, σέ μέ, τήν πεθαμένη, πειά άγά
πη της

Τά ματια τού Γεώργου ήταν βουρκω
μένα άμα ’τελείωσε τήν διήγησιν.

Καί τά δικά μου δχι 'λίγο.
Δ η μ η τ ρ ι ο ς  XI. Τ α γ κ ο π ο υ λ ο ς
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Είς Καρδενάς· ιδού τί συνέβη.
Μόλις οί δύο μαύροι έγκατέλειπον τήν σκι- 

αδα ή Μερσεδές άνήσυχος διά τήν απουσίαν 
τού έραστού της, ήγέρθη τής τραπέζης καί 
ετρεξε πρός τό μέρος ά φ ’ δπου ό Κάφρος καί 
ό Κικέρων πρό μικρού άπεμακρύνθησαν.

Τό δεϊπνον, άλλως τε, έπλησίαζε νά τε- 
λειώση.

Ό  έφημέριος ε”μεινεν έπί στιγμήν μόνος 
μετά τής Μαρίας.

Ό  δόν Ίωσής έφερεν είς τά  χείλη του 
κύαθον έκ Σαξωνικής πορσελάνης,περιέχβντα

αφέψημα καφφέ άρωματώδους, δτε κραυγή 
τρόμου τόν κατέπληξε.

Ό  κύαθος διέφυγε τών χειρών του καί 
έθραύσθη πεσών έπί τής τραπέζης.

Ή  Μαρία ώρμησεν έκ τής έδρας της μέ 
τήν ευστροφίαν πάνθηρος, πρός τό μέρος 
δθεν ή κραυγή ήκούσθη.

Άνεγνώρισε τήν κραυγήν τής μητρός 
της.

Ή  φοβερά άλήθεια έγνώσθη ταχέως.
"Οτε είσήλθεν αΰτη είς τήν σκιάδα, ή 

μιγάς έκράτει τόν μαρκήσιον είς τάς άγκά- 
λας της.

Ούδέν σημεϊον ζωής έφαίνετο έν αύτώ.
— Έδολοφόνησαν τόν πατέρα σου, έ- 

κραύγασε πρός αύτήν ή Μερσεδές.
Διά τού ένστικτου τήςάκρας στοργής της, 

έμάντευσε τήν άλήθειαν.
"Ο,τι έφοβεϊτο έπραγματοποιεΐτο.
Αί δύο γυναίκες έδοκίμασαν νά τόν ζωο- 

γονήσωσιν.
Είς τάς θερμάς περιπτύξεις έκείνων αϊτι- 

νες διακαώς τόν ήγάπων, ύπό τά φιλήματα 
καί τά δάκρυά των, ό αγωνιών ήνοιξε πάλιν 
τούς οφθαλμούς καί έπί στιγμήν ανέκτησε 
φαινόμενά τινα ζωής καί λογικού.

'Αλλά δέν ήδύνατο νά όμιλήση.
— Νεύσαντος αύτού. 6 δόν Ίωσής δστις 

παρετήρει έκπληκτος τήν σκηνήν, ήννόησεν 
δτι ήθελε νά γράψη.

Διά y ειρός θνησκούσης ό μαρκήσιος εοχε 
τήν δύναμιν νά σημειώση :

— Μέ έδολοφόνησαν, ύγιαίνετε !
Ή τ ο  ό τελευταίος σπινθήρ τής ζωής.
Οί οφθαλμοί του έπανεκλείσθησαν διά 

παντός- αί χεΐρές του έπανέπεσαν ψυχραί 
ήδη καί έξέπνευσεν έν τελευταίω τινί σπα- 
σμώ, κολυμβών είς τα δάκρυα τής Μερσε
δές καί τής θυγατρός της, ήτις έδέχθη έν 
ταϊς άγκάλαις αύτής τήν τελευταίαν θλί- 
ψιν τής χειρός τού πατρός της.

Τό παν εί·/ε τελειώσει.
Ήρεύνησαν είς τόν κήπον, έζήτησαν παν- 

τοϋ.
Ό  έπιστάτης καί οί δούλοι τ η ;  φοι- 

τείας τεταραγμένοι, καί ρίπτοντες κραυγάς 
λύσσης, συνήχθησαν περί τήν σκιάδα, ά λ λ ’ 
ούδ’ ί^νος τής διαβάσεως τών μαύρων άνεϋ- 
ρον.

Ό  Κάφρος καί ό συνένοχος αύτού ήσαν 
έκτος κινδύνου.

Ά λλ ω ς τε ούδείς τούς έγνώριζεν έν τώ 
τόπω καί ή θάλασσα δέν φυλάττει τά  ίχνη 
τή ;  διαβασεω; τών πλοίων.

Καί έν τούτοι; ή αίτία τοϋ θανάτου τοϋ 
μαρκησίου ήτο πρόδηλο;.

'Απέθανεν ύπό τά δήγματα ερπετού, ού- 
τινος ή όσμή παραμένει καί μετά τήν άπο- 
χώρησιν αύτού.

'Αλλά πόθεν ήλθεν ;
Τριγωνοκέφαλοι δέν ύπάρ^ουσιν έν Κούβα.
Ό  έπιστάτης, μαύρος καί αύτός καί κα

ταγόμενος έξ Αγίας Λουκίας, δέν ήδύνατο 
ν ’ άπατάται.

Ούδείς άλλος δφις δάκνει ώς αύτός.
Προφανώς μυστήριόν τ ι  έκρύπτετο είς 

πάντα ταύτα.
Όλίγον κατ'όλίγον τό πλήθος έμακρύνθη.

Ό  νεκρός τού μαρκησίου μετεφέρθη είς 
τήν έπαυλιν οί μαύροι τρομαγμένοι 'ά πε-  
σύρθησαν είς τάς καλύβας των καί έκλεί- 
σθησαν έν αύταΐς φοβούμενοι τήν παρουσίαν 
τού φοβερού έρπετοϋ, ούτινος ένόμιζον δτι 
βλέπουσιν ήδη τήν ειδεχθή κεφαλήν ή αρ
χοντική κατοικία έκλείσθη καί μόνη ή Μα
ρία μετά τής μητρός αύτής έμειναν γονυ
πετείς πλησίον τού νεκρού «κείνου, ούτινος ή, 
αναλγησία ταϊς προετοίμασε τοσούτον δυσ
τυχές μέλλον.

Ά λ λ ά  μόνη ή Μερσεδές έν τή  ύπέο τής 
θυγατρός της μερίμνη, ήσθάνετο κρύφιον 
τρόμον μιγνυόμενον μετά τού πένθους, δπερ 
τήν κατέβαλεν.

Ή  Μαρία Εύαγγελία, άγνοοϋσα τόν κό
σμον άμέριμνος καί άφιλοκερδή;, περικυ- 
κλουμένη ύπό αφθονίας καί πολυτελείας, αϊ- 
τινες δέν τήν άφήκαν νά γνωρίση τάς αθλιό
τητας τού βίου, περιστοιχουμένη ύπο δού
λων καί ύπηρετών σπευοόντων νά προλά- 
βωσι πασαν επιθυμίαν της, δέν έ’βλεπεν έν 
τή  καταστροφή ταύτη, είμή τήν άπώλειαν 
πατρό; προσφιλούς, έπαγρυπνοϋντος έ π ’ αύ
τής άπό τής παιδικής ήλικίας της καί έπι- 
δαψιλεύοντος είς αύτήν άφθόνως θωπείας 
καί δώρα, τό γενναΐον καί άγαθον ον, δπερ· 
τήν έφερε παιδίον εις τάς άγκάλας του, δσ~ 
τις τήν έξεπαίδευσε καί τήν ΰψοισεν, ούτως, 
είπεΐν, ύπερανω τής τάξεώς της, οιότι τί 
άλλο ήτο παρά μιγάς, έχουσα μόνον το 
πλεονέκτημα τής έξαισίας καλλονής της ; 
Αύτός τήν άφήκε ν 'άγν,οή τήν γέννησίν της 
ή τούλάχιστον τήν ε’φερεν είς θέσιν νά τήν 
λησμονή.

Έ /ο υσ α  δθεν έλαχίστην πείραν τής θέ- 
σεώς της. ούδόλως άνησύχει καί έκλαιε μό
νον τήν όρφανίαν της, άλλ ’ έμελλον δσον 
τά^ιον νά τήν έξαγάγωσι σκληρώς τής τοι- 
αύτη; άγνοια;.

Τήν επαύριον, άμέσως μετά τήν ταφήν 
τού μαρκησίου καί προ τοϋ πέρατος τής. 
πένθιμου τελετής δμιλος άνδρών ένδεουμέ- 
νων υ.ελανά ώς οί κόρακες, κατέλαβον έν ά- 
πουσία τών γυναικών, α'ΐτινες έκεϊ ήρχον,. 
τήν έπαυλιν, κατέσχον τά  χρήματα, έσφρά- 
γισαν τά κιβώτια καί έ"θεσαν φύλακας.

Συγχρόνως δούλη τις, τελούσα χρέη θα
λαμηπόλου παρά τή Μερσεδές, ήλθε πρός: 
αύτήν, γονυπετή ούσαν έπί τού τάφου τοϋ· 
μαρκησίου, καί τή είπε :

— Σάς ζητούν, κυρία.
— Τις ;
— Ό  κύριος Μορέλ.
Ή  Μερσεδές ήσθάνθη όξύν πόνον, δμοιου· 

τοϋ δήγματος, δπερ έθανάτωσε τον έρα- 
στήν της.

Έτελείωσεν έν τούτοις τήν προσευχήν 
της, ήσπάσθη τόν τάφον καί ήκολούθησε 
τήν δούλην.

Ε'

Ό  τραπεζίτης, ένδεδυμένος μέλανα φο
ρέματα καί τήν φυσιογνωμίαν έχων θλίβε— 
ράν ώ; έπρεπεν, είς τόν κομιστήν κακής εί- 
δήσεως, έκάθητο είς τήν αίθουσαν τής έπαύ- 
λεως.

Άνθρωπος μεσαίου αναστήματος, σοβα



ρός, ύπέρσαρκος μέ τριπλήν σιαγόνα τόν 
βυνώδευεν.

ΕΙς τήν άφιξιν τής Μερσεδές, ο κ. Μο
ρέλ ήγέρθη καί προχωρών είς προϋπάντησιν 
αύτή;, τήν έχαιρέτησε μ.έ τό σέβας τό όφει- 
λόμενον εί; τό φϋλόν τη ;, καί τή παρου- 
«ίασεν έπισήρ.ω; τόν συνοδόν του.

— Ό  κύριο; Άλκάδος δόν Ρορ,ήρος υ 
Μιραφιόρες υ Βιβαράρ.πλα Μακαδόρ !

Ώ  ! οί ίνδαλγοί οΰτοι τή ; δυτικής Α 
μερικής, άν είχον τόσας χιλιάδας πιάστρων 

■ δσου; έχουσι τίτλου; !
Ό  κύριο; Άλκάδο; προσέκλινε μετά τι- 

νο; ύπεροψία; καί σύρων τόν τραπεζίτην έκ 
τή ;  χειρίδο; :

— ’Αρκεί λοιπόν, έγρύλλισεν οΰτο;· είναι 
πάρα. πολύ διά μίαν μιγάδα.

— Μιγά; !
Ά π α σ α  ή περιφρόνησις τών λευκών ' Ι 

σπανών άποίκων περιείχετο έν μόνη έκείνη 
τή  λέξει.

— Είναι τόσω δυστυχείς! άντέταξε χαμη- 
λοφώνως ό αγαθός κ. Μορέλ, λαμβάνων ύ 
φος συμπαθείας υποκριτικής.

— Εισθε γενναίος άνήρ, φίλτατε κύριε 
Μορέλ, είπεν ό Άλκάδος μετά πεποιθήσεως.

Και τωόντι· ό τραπεζίτης είχε τήν στιγ
μήν έκείνην τήν δψιν φαινομενικώς συμ
παθή.

θ ά  ελεγέ τις OTt κατείχετο ύπό βαθυτά- 
της θλίψεως.

Η φυσιογνωμία του δέν θά ήτο βεβαίως 
περισσότερον ήλλοιωμένη, έάν έχανε συγ
χρόνως τόν πατέρα καί τήν μητέρα του.

Θά ήτο άδύνατον νά ουσπιστήση τις, 
βλέπων τήν ειλικρινή ε”κφρασιν τοϋ προσω
πείου έκείνου.

Ή  μιγάς μόνη δέν ήπατήθη κ α τ ’ άρ-, 
χάς ύπό τού γοήτρου, δπερ ό άνθρωπος έ- 
κεϊνος έξήσκει είς πάντα; τού; πλησιάζοντας 
■αύτόν.

Ό  γέρων βαρόνος Ζάμ, είς δν ώφειλε τήν 
τύχην του, κατά σύστασιν τής μαρκησίας, 
τόν είχεν όρθώς κρίνει.

Ό  προστατευόμενος τών Ροζενδάλ ήτο 
κωμωδό; πρώτης τάξεω: καί έγνώριζε κα
λώς νά κρύπτη τάς έντυπώσεις του.

Λι ’ ένός βλέμματο; ό ύποκριτή; ούτο; 
ήννόησε τών πραγμάτων τήν θέσιν.

Δέν έταράχθη δμως, διότι ε'χε πεποίθη
σην δτι ήθελε κατισχύσει τή ; άντιπαθεία; 
τή ;  μιγάδο;, είχε λάβει οδηγία; πολλαχό- 
<kv καί ήννόει νά τά ;  έκτελέση κατά 
γράμμα.

— Είμαι άπελπι;, φιλτάτη Μερσεδέ;, 
είπε, διά τήν θλιβεράν άποστολήν, δι ’ ή; 
ρ.έ έπεφόρτισαν καί ήν έπεθύρ.ουν νά ήδυνα- 
μην νά ρ.ή άναλάβω.’Αλλά ρ.εθ δλην τήν 
κατά τά  φαινόρ,ενα άνεξαρτησιαν μου είμαι 
άπλοϋς ύποτελής άνθρώπων, οϊτινες προβλέ- 
πουσι καί τά ρ,άλλον άπρόοπτα. Τις ηού- 
νατο νά ύποπτεύση ποτέ δτι ό μαρκήσιος, 
χθέ; άκόρ-η πλήρη; ζωή; έν τώ γραφείω ρ,ου, 
ήθελεν ύποκύψει ‘εί; άτύχημα τόσω ταχύ 
καί τόσω θλιβερόν !

Ό  δόν Ρομήρο; ήγειρε τού; οφθαλμού; εί; 
τήν οροφήν, μεθ’ δ, καθίσα;, προσεπάθει νά 
χωνεύση τό έκλεκτόν πρόγευμά του.

— Λέγετε, κύριε, είπεν ή Μερσεδέ;, πού 
θέλετε καταλήξει ;

— Είς τό νά σάς υπενθυμίσω τήν ουσά- 
ρεστον θέσιν τών πραγμάτων ό κύριος ό' 
Άρτάν ήτο νυμφευμένος.

— Τό γνωρίζο.).
— Ή  ρ.αρκησία διαρ,ένει έν Παρισίοις.
— Τό γνωρίζω έπίσης.
— Αΰτη ρ,νησικακει καθ’ ύρ.ών... ώ; έκ 

τοϋ θανάτου τού βαρόνου Ζάρ., προελθόντος 
ένεκα τής άκριτομυθίας υμών... ώς τουλά
χιστον πιστεύει.

Ή  μαρκησία δ Άρτάν έχει δ ίκα ιονάλλ’ 
δτε έπληροφόρουν τον ρ.αρκήσιον περί τοϋ 
σφάλματός της, σά; βεβαιώ δτι ήγνόουν δτι 
ήδυνάρ.ην νά γείνω παραίτιος τοιούτου δρά- 
ματο;.

— Είς φόνος ε"λαβε χώραν καί ό μαρκή
σιος έχωρίσθη τής συζύγου του, άλλά ρ.ή 
λαβών ούδέν ρ.έτρον νόμιμον ό γάμος ύφιστα- 
ται ένώπιον τοϋ νόμου μεθ’ άπασών τών 
συνεπειών αύτοϋ, καί έπορ-ένω; ό κύριος δ ’ 
Άρτάν ένα μόνον υιόν έχει, τόν κληρονόμον 
του...

— Ό  υιός αύτός δέν είναι τέκνον τού 
μαρκησίου.

Ό  Μορέλ έστέναξε βαθέως.
— Δ ι ’ υμάς πιθανόν ά λ λ ’ οί δικασταί 

δέν συμμερίζονται βεβαίως τήν γνώμην σας 
έπί τοϋ άντικειμένου τούτου. ’Ενώπιον τού 
νόμου ό κύριος Γαβριήλ-Ρολάνδος δ Άρτάν, 
άνήλικος έτι, ε;ναι ό μόνος κληρονόρ.ος τής 
περιουσίας και τού ονόματος αύτοϋ.

— Σωστόν, έψιθύρισεν ό Άλκάδος ήρ.ι- 
κοιρ.ώρ.ενος ώ;βόας χωνεύων έρίφιον.Σωστόν, 
ούτως έχει τό πράγμα.

— Τά παιδίον αύτό είναι υιός τοϋ βαρό
νου Ζάρ. ! άνέκραξεν ή Μερσεδές.

— Ά π λ ή  ύπόθεσι:, ήν τό δικαστήριον 
δέν θά θελήση κάν νά έξετάση !

— Βεβαίως ! προσέθηκεν ό ίνδαλγός.
— ”Ω ! Θεέ ρ.ου ! ό νοϋ; ρ.ου ταράσσε

ται ! άνέκραξεν ή ρ.ιγά;, τελειώσατε λοιπόν, 
κύριε, πρό; Θεού !

— Θά τελειώσω. Τά δικαιώρ,ατα τοϋ 
μονογενοϋ; υίοϋ τού ρ.αρκησίου είναι άναρ.- 
φισβήτητα' και ή ρ.ήτηρ του, φυσική κηδε- 
ρ.ών καί ύπόλογος τών συρ.φερόντων τού 
υιού της, ρ.οί άπέστειλε προ καιρού πληρε
ξούσιον, δπως φροντίσω ν ’ άναλάβω τήν ά- 
ρ.εσον κατοχήν τών κτηρ.άτων τοϋ πατρός 
του έν περιπτώσει θανάτου, διότι είς τά 
κλίρ.ατα ταύτα είναι πιθανώτερος ό τ«οϋ- 
τος θάνατος, ή είς τά  συγκερασρ.ένα κλί- 
ρ-ατα.

— Ό  κίτρινος πυρετό; έπί παραδείγματι.
— Η δαγκαρ.α σκορπιοϋ, έπρόσθεσεν ό 

Άλκάδο;.
Ό  κ. Μορέλ έξηκολούθησεν, άφού έχαι- 

ρέτησε διά νεύρ.ατος τόν δικαστήν :
— Δέν σάς κρύπτω δτι αί όδηγίαι ρ.ου, 

δσον αφορά ύρ.άς είναι ρηταί καί αύστηραί, 
καί δτι ή μαρκησία, δικαίως ή αδίκως σά; 
θεωρεί έχθράν καί άντίζη7,ον.

— Ναί... άναρ.φιβόλως... έννοώ τό ρ.ι- 
σο; τή ; μαρκησίας, είπεν ή Μερσεδέ; έκτός 
έαυτής· άλλ ’ έπί τέλους τί απαιτεί ;

— Είμαι άπελπις αναγκαζόμενος νά σάς 
τό εϊπω άν ό κύριος μαρκήσιος ήκουε τάς

συρ.βουλά; ρ.ου ήθελε σάς έχει εξασφαλίσει 
ποσόν τι τουλάχιστον ά λ λ ’ ή βάσις τού χα- 
ρακτήρό; του ήτο ή αναλγησία καί τ ’ απο
τελέσματα είναι σκληρά.

— Καί λοιπόν ;
— Ή  κυρία μαρκησία άπαιτεϊ νά μα- 

κρυνθήτε άμέσω; τοϋ κτήματος τούτου, 
τού όποιου τήν διεύθυνσιν θ ’ άναλάβη άν
θρωπος τής έκλογής τη;. Είναι πράξις συν
τεταγμένη καθ’ δλους τού; τύπου;.

—  Οΰτω λοιπόν, κύριε, ρ.ά; διώκουσι !...
— Ή  λέξι; είναι σκληρά.
— Βεβαίω;. τοιουτοτρόπως ό υιός άλλου 

διώκει τού οίκου της τό μόνον άληθές τέ
κνον τοϋ ρ.αρκησίου !

— Συγχωρήσατε με, νά σάς παρατηρήσω 
δτι πρέπει νά έξετασθώσι τά πράγματα 
ύπό τήν άληθή αύτών εποψιν. Ποϋ είναι ή 
άπόδειξις δτι ή θυγάτηρ σας δεσποινίς Μα
ρία Εύαγγελία είναι κόρη τοϋ μαρκησίου ;

— Ή  άπόδειξις ;
— Μάλιστα- ή πράξις ή βεβαιοϋσα τό 

τοιούτον ;
— Βεβαίως. Τοιαύτη δέν ύπάρχει- καί 

ή άναγνώρισι; μάλιστα αΰτής ήθελε δεινώ- 
σει τήν θέσιν της. Ό  ρ,αρκήσιος ήτο νυρ.- 
φευμένος έν Γαλλία νομίμως καί έπομένως 
δέν ήδύνατο νά έ"λθη είς δεύτερον γάμον έν- 
ταύθα· δέν έχει οΰτω ;

— Ή  διγαμία είναι έγκληρ,α τιμωρού- 
μενον πανταχοϋ, είπεν ό δόν Ρωμήρος.

— Ά λ λ ά .. .
— Ή  Μαρία λοιπόν δέν δύναται νά 

θεωοηθή παρά μοιχογέννητος καί ό νόμος 
εις τήν περίστασιν ταύτην είναι τόσω αΰ- 
στηρός, ώστε δέν διστάζω νά . τόν ονομάσω 
ύπερβολικόν καί νά τόν ο’ικτείρω. Μ ’ εννο
είτε ;

Ή  μιγά; έρρίφθη έπί σκίμποδο; καλύ- 
πτουσα διά τών χειρών τό πρόσωπον.

— ’Εχάθηρ.εν. έψιθύρισεν.
Αίφνη; ήγέρθη μανιώδη; καί στρεφόμενη 

πρός τόν τραπεζίτην, άτάραχον πάντοτε :
— Μέ έρωτάτε άν έννοώ τήν θέσιν τών 

πραγμάτω ν τήν έννοώ καλώς· περικυκλού- 
ρ.εθα ύπό μίσους, δπερ οΰδέποτε έσβέσθη, ή 
ρ,αρκησία έπλήρωνε πράκτορα;, οϊτινε; κα- 
θησύχαζον τόν άτυχή άποθανόντα καί τον 
ήμπόδι^αν νά έκτελέση δ,τι ή συμπάθειά 
του τώ ύπηγόοευεν καί δτε ιδόντε; δτι έ- 
πρόκειτο νά έξασφαλίση εί; τήν κόρην του 
τό ρ.όνον πραγματικόν τέκνον του, το μονον 
αίρ.ά του, ρ.έρ=; τή ; περιουσίας, ήν οί άλλοι 
παρανόμως κατέχουν, δέν έδίστασαν νά κα- 
ταφύγωσιν είς έγκλημα- καί τον έδολοφόνη- 
σαν δπως παρακωλύσωσι την έκτέλεσιν τών 
έπιθυρ.ιών του καί καταστρέψωσι τήν πραγ- 
ρ.ατικήν κληρονόμον του χάριν ένος νόθου.

— Κυρία !...
— "Ω ! Ώ  ! “Ω ! είπεν ό Άλκάδος μετ ’ 

άγανακτήσεως όλονέν αΰξανούσης.
— Άφίσατε νά τελειώσω.

[ "Ε π ετα ι συνέχεια] ΤοΝ Τ

ΦΟΙΤΗΤΗΣ ΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΟΝ
αριστα κατηρτισμένος, ζητεΓ παραδόσεις κατ* οίκον ε π -  
μετριω τάτη άμοιβτ}. —  Πληροφοριαι όδος Π ροαστείου, 
άριθ. 60 .



ΚΟΚΗΣΣΛ ΔΕΛΑΣΕΡ
Μ υθιστορία λ ι μ υ λ ι ο υ  ρ ι ε β ο υ ρ γ

Μ Ε ΡΟ Σ Δ ΕΥ ΤΕΡΟ Ν  

Ό  Έ χ β ρ ό ς

[Σ υ ν έ χε ια ]

Κ Δ ’

Ή άνάδοχος.

Τό δωμάτιον, έν ώ εύρίσκετο ή Χρυσαυγή 
καί ό Άδριανός, έφωτίζετο άμυδρώς ύπό 
"λυχνίας, τοποθετημένης ούτως, ώστε τό σώ
μα τής νεάνιδος έσχεδιαγραφεϊτο έν σκιό- 
<ρωτι.

Ό  ’Αοριανός τήν έβλεπε περιβαλλομένην 
ύπό τοΰ άκτινοβολοϋντος φωτός.

Μετά τελευταϊον δισταγμόν προύχώρησε 
πρός αύτήν.

— Χρυσαυγή, είπε ταπεινή τή φωνή.
Ή  νεάνις, ήτις είχεν άπομακρυνθή όλί

γον τοϋ παραθύρου, έκινήθη άποτόμως καί 
ίστράφη πρός τόν μαρκήσιον.

Ταύτοχρόνως δέ άνήρ τις διήλθεν δπισθεν 
αύτοϋ καί τώ είπεν εις τό ούς :

— Προσέχετε !
Ή ν  δ ’ ούτος ο κύριος Κορβιζιέ.
Ό  Άδριανός είδεν αύτόν διελθόντα καί 

άπομακρυνθέντα.
— Χρυσαυγή, είπε καί πάλιν.
Βλέπων δ ’ ότι έσίγα :
— Σοί είναι λοιπόν άπηγορευμένον νά 

μοϋ άποκριθής νά μοϋ όμιλήσης ; έπανέλα
βεν.

— Δέν έννοώ τούς λόγους σας, κύριε, εί
πεν.

— Αναγνωρίζω τά χαρακτηριστικά σου, 
τήν φωνήν σου. τό ήδύ σου βλέμμα' είδον 
τό μειδίαμά σου καί σέ άνεγνώρισα. Ά  ! 
σέ ικετεύω, ε’ιπέ μου ότι είσαι ή Χρυ
σαυγή.

— Ά λ λ ά  δέν ήξεύρω. κύριε, τί έννοεΐτε.
— Τί λοιπόν έκαμα καί μοί όμιλεις τοι

ουτοτρόπως ;
— Βλέπω ότι μ ’ έκλαμβάνετε δ ι’ άλλην, 

κύριε, καί τή άληθεία, πρέπει να ομοιάζω 
παραπολύ μέ άλλην.

Ό  Άδοιανό; έκίνησε τήν κεφαλήν.
— Μή μοϋ όμιλεϊς οΰτως, είπεν, δχι, δ^ι 

... σέ είδον προχθές ε’ις τό θέατρον.
Ή  νεάνις άφήκεν άναφώνησιν.
— Μολονότι ήμην πολύ μακράν σου, 

έξηκολούθησεν ό Άδριανός, σέ άνεγνώρισα 
όμως άμέσως... έκ τών παλμών τής καρ
δίας μου ήσθανόμην ότι ήσο σύ. Έν τού- 
τοις, ηδυνάμην νά πιστεύσω ότι ήπατώντο 
οί οφθαλμοί μου, καί μοί ύπελείπετο μικρά 
άμφιβολία. Τήν αμφιβολίαν αύτήν είχον 
μέχρι τής έσπέρας ταύτης, καί άφού σέ ή 
κουσα νά τραγωδής τό άσμα : « Ή  ήμέρα 
καί τό ρόδον», τό όποιον γνωρίζω κάλλι- 
«τα, ε'παυσα πλέον ν ’ αμφιβάλλω, ά !

δχι, δέν άμφιβάλλω πλέον!... Είσαι ή Χρυ
σαυγή, ναί, είσαι ή Χρυσαυγή, ή κόρη τήν 
όποιαν ήγάπησα εις Κορδελιέρην ! ή Χρυ 
σαυγή, τής οποίας ή είκών καί ή προσφιλής 
μου άνάμνησις έμειναν έν τή καρδία μου ! 
Ή  Χρυσαυγή, ή όποια ποτέ δέν άπεμα- 
κρύνθη τής διανοίας μου ! Ή  Χρυσαυγή, 
τήν όποιαν άπό δεκαέξ μηνών πανταχοϋ 
άνεζήτησα ! Ή  Χρυσαυγή, τήν όποιαν ένό- 
μιζον ότι έχασα καί τήν όποιαν ανευρίσκω. 
Ή  Χρυσαυγή, τήν όποιαν πάντοτε άγαπώ!

Καί έ"λαβε τάς χεΐρας τής νεάνιδος, άς 
άπέσυρεν αΰτη ζωηρώς.

— Σάς βεβαιώ ότι άπατασθε, κύριε, καί 
σάς συγχωρώ, μεθ’ όλην τήν παραδοξότητα 
τών λόγων σας.

—  "Ωστε δέν θέλεις πλέον να μέ ανα
γνώρισης, δέν θέλεις πλέον νά μοϋ εϊπης. . .

— Σάς έπαναλαρ.βάνω, κύριε, ότι δέν 
σάς γνωρίζω.

— Χρυσαυγή, άναγινώσκω έντός τών ο
φθαλμών σου, οί όποιοι διαψεύδουν τούς λό
γου; σου... Ά  ! δέν ήξεύρουν αύτοί ν ’ ά- 
πατοϋν, δέν ήξεύρουν.

— Μέ κάμνετε νά ύποφέρω, κύριε- σάς 
παρακαλώ, άφετέ με, είπεν ή νεάνις μέ στε- 
νοχωρημένην φωνήν.

Ή  Χρυσαυγή κατεβλήθη ύπό τών σκλη
ρών προσπαθειών, άς κατέβαλεν ϊνα μή προ- 
δοθή καί έτι μάλλον ύπο τών φλογερών λό
γων τού μαρκησίου· έκάμφθησαν οί πόδες 
τη ;  καί έστηρίχθη έπί τινο; σκεύους.

— Ά  ! συνεκινήθης, δέν ήξεύρεις νά 
ψεύδεσαι ! άνέκραξεν ό νέος.

Καί έ'ρριψεν έ π ’ αύτής βλέμμα ικετευτι
κόν καί σχεδόν περίτρομον.

— Ώ  ! ώ ! έψιθύρισεν ή νεάνις.
Ό  Άδριανός δέν ένόησεν ότι ή Χρυσαυγή 

ύπέφερε δεινώς.
— Ά χ  ! καί νά ήξευρε; πόσον ήμην δυσ

τυχή;, διότι σέ έχασα, έπανέλαβεν σέ £- 
κλαυσα. Χρυσαυγή, διότι δέν ήλπιζον πλέον 
νά σέ άνεύοω ! Καί τώρα, οτε σ ’ έπανα- 
βλέπω, προσποιείσαι ότι δέν μέ αναγνωρί
ζει; καί μένει; απαθής είς τού; λόγους μου. 
οί όποιοι έκφράζουν τά  αισθήματα τής 
καρδίας μου ! Φαίνεται ότι έλησμόνησες τό 
παρελθόν, ό,τι εΐπομεν είς Κορδελιέρην, δέν 
έμεινεν είς τήν μνήμην σου, καί όλα άπέ- 
πτησαν ώς όνειρον ! Τί σοϋ έκαμα ; Τί έγ 
κλημα έπραξα, ώστε νά θέλης νά μ ’ έκ- 
δικηθής !

Ή  νεάνις έσιώπα.
— Έννοώ, ναί, έννοώ, έςηκολούθησε πε- 

ριλύπως ό Άδριανός· ό πατήρ σου δέν ήδυ- 
νήθη άκόμη νά μέ συγχωρήση· μέ άποστρέ- 
φεται, μέ μισεί καί τό μισό; του μετέδωκε 
καί είς σέ.

— Δέν μισεί κανένα δ πατήρ μου, άντα- 
πήντησε ζωηρώς ή νεάνις.

— Ά  ! έπροδόθης ! άνέκραςεν ό μαρκή
σιος. Είσαι ή Χρυσαυγή, ή Χρυσαυγή είσαι.

Ή  νεάνις ένόησεν ότι οί λόγοι, οίτινες διέ- 
φυγον τοϋ στόματός της, ήδύναντο νά δια- 
φωτίσωσι τόν μαρκήσιον, θέλουσα δέ νά κα- 
ταστρέψη άμέσως τό άποτέλεσμα,άπεκρίθη :

— Είμαι ή δεσποινίς Δελώρμ, κύριε, καί 
άπορώ διά τήν επιμονήν σας αύτήν, νά θέ
λετε νά μ ’ έκλάβετε άντί άλλης. Έ ζή-

τησα νά σάς έξαγάγω τής πλάνης, τήν ό
ποιαν σάς έπροξένησεν όμοιότης ύπάρ·/ουσαΤ 
ώς πιστεύω, λυπούμαι δέ δτι otv το κατώρ- 
θωσα.

Μετα τούς λόγους τούτους, οΰς άπήγγειλε 
μετά συγκεκινημένης φωνής, άπεμακρύνθη 
ταχέως, άφεΐσα τόν μαρκήσιον εμβρόντητο* 
καί κατάκαρδα τεθλιμμένον, ένεκα τών τε 
λευταίων λόγων.

Αί αρνήσεις τής νεάνιδος διετάραξαν αύ
τόν είς ΰψιστον βαθμόν καί σπουδαίως έσκέ- 
πτετο έάν είχε πράγματι δλον τό λογικόν 
του.

Έάν ή νεάνις αΰτη ήτο ή ΧρυσαυγήΓ 
διατί προσεποιεΐτο δτι δέν τόν άνεγνώριζεν ; 
Έάν δέ αύτός πράγματι ήπατάτο, πόθεν 
προήρχετο τής νεάνιδος ή συγκίνησις, ήν δέν 
ήδύνατο ν ’ άποκρύψη ;

ΙΙάντα ταϋτα έπηύξανον τήν άμ ηχα-  
νίαν του καί πάλιν ό νούς αύτοϋ έπλανάτο- 
μεταξύ αμφιβολίας καί βεβαιότητος.

Είσερχομένη είς τήν αίθουσαν ή Χρυσαυ
γή, εύρέθη άπέναντι τής κυρίας Δεμομπε
ραί, ήτις, κεκρυμμένη δπισθεν παραπετά
σματος, τά  πάντα είδε καί ήκουσε.

Χωρίς νά ειπη τι, έ'λαβε τόν βραχίονα 
τής νεάνιδος καί έπέρασεν αύτόν ε’ις τόν Ιδι-- 
κόν τη;.

Ή  κυρία Δελώρμ, ήτις δέν έπαυσε δια- 
λεγομένη πρός τήν σύζυγον τού γηραιού·· 
στρατηγού, μόλις παρετήρησεν δτι δέν έ
φαίνετο ή Χρυσαυγή· ε”μελλε δέ νά άναζη- 
τήση αύτήν, δτε τήν είδε στηριζομένην είς 
τόν βραχίονα τής μαρκησίας.

— Μητέρα, τή είπεν ή Χρυσαυγή, έκου- 
ράσθην.

Άπευθυνομένη δέ πρός τήν κυρίαν Δε
μομπεραί προσέθηκε :

—  Θά εύαρεστηθή ή κυρία μαρκησία νά: 
μάς συγχωρήση καί μάς έπιτρέψη ν ’ άπέλ- 
θωμεν ;

— Ναί, καλό μου κορίτσι, ναί, μάτια  
μου, τό έπιτρέπω, είπεν ή μαρκησία.

Ή  κυρία Δελώρμ ήγέρθη άμέσως, ή δ& 
μαρκησία προέπεμψεν αύτάς μέχρι τοϋ άν- 
τιθαλάμου, περιπτυξαμένη δ ’ε"τι άπαξ τήν· 
νεάνιδα, τή είπεν :

— Άπόψε ήσο θελκτικωτάτη, ό πατήρ 
σου θά ήναι ύπερευχαριστημένος.

Ένώ ή κυρία Δελώρμ καί ϋι Χρυσαυγή 
έξήρχοντο, ό μαρκήσιος είσήλθεν εις τόν άν- 
τιθαλαμον, άλλ ’ άνεχαίτισεν αύτόν ή κυ<- 
ρία Δεμομπεραί.

— Πού πηγαίνεις λοιπόν ; τόν ήρώτησεν-
— Ά λ λ ’ £ . . . έψέλλισε.
— Πάλιν μέ τά  έ . . . £... σου, φθάνουν 

πλέον, ειπεν ύπομειδιώσα. Δός μου τόν βρα- 
χίονά σου, σέ παρακαλώ, κύριε μαρκήσιε- 
άς είσέλθωμεν είς τήν αίθουσαν.

Ο Άδριανός άπέπνιξε στεναγμόν καί 
ύπήκουσεν είς τήν πρότασιν τής μαρκησία;.

Άμφότεροι έκάθησαν έν τινι γωνία τής 
αιθούσης.

— ’Ομολογήσατε,κύριε, τώ είπεν ή μαρ
κησία, δτι ηθέλατε νά συνοδεύσετε τήν κυ
ρίαν καί τήν δεσποινίδα Δελώρμ μέχρι τής 
άμάξης.

— Τί ήθελον νά πράςω, καί έγώ δέν ή 
ξεύρω !



— Κύριε, ρ.οϋ φαίνεσθε πολύ άστίΐος.
— Λοιπόν, κυρία μαρκησία, νομίζω οτι 

ί ίμα ι τρελλός !
— Ώ  ! ώ ! ύπέλα€ε παταγωδώς -γελά- 

«α,σα, ά λ λ ’ αύτό οέν .είναι διόλου ΐν.&αρρυν- ί  

τ<κόν. j
— Τέλος τί έχετε ;
— ’Αγαπώ, κυρία μαρκησία, άγαιιώ !... (,
— Μπά !
— Ναι, τήν άγαπώ, τήν λατρεύω !
— Ποιαν ; τήν δεσποινίδα Δελο'ιρμ ; Ώ  ! 

άλλά οέν είσθε ρ.όνος σείς ενταύθα., είς τόν 
όποιον ήρεσεν ή νέα αυτη. Ε ίναι σωστή νέα,
ή όποια έχει πάντα τά 'θέλγητρα, καί εν- | 
νοώ δτι γίνεται τις έρωτορ.ανής, άλλά συνή- j· 
θως, κύριε ρ.αρκήσιε, πάθος δυνάμενον νά , 
κάρ.η ενα άνορα ν ’ άπολέαη τό λογικόν, οέν |ΐ 
γεννάται οΰτω στιγμιαίως, μέ ίν  βά/λς.

— Ά λ λ ά  οέν τήν είδα άΐίόψε πρώτην ί 
φοράν !

— Τήν έγνωρίζατε τήν -δεσποινίδα Δε
λώρρ. ;

—  Τήν γνωρίζω άπό πολλοϋ.
—  ‘Α !
— Κυρία ρ,αρκησία, είπατε ρ.ου-τήν ά- ' 

λήθειαν.
— Τήν άλήθειαν ; οέν έννοώ.
— ’Ονομάζεται Χρυσαυγή, αί ;
— ’Ονομάζεται Λουκία, κύριε, καί έπει- 

δή πρέπει νά σάς είπω τήν ά,λήθειαν, εγώ 
τής έοωκα αύτό τό δνορ.α, τό ^-ποίον «ϊναι 
καί ίδικόν μου, διότι είμαι άνάοοχός της.

—  Είσθε . . .
—  Άνάδοχός της' τί παράξΐνον βλέπετε 

είς τοϋτο ;
Ό  νέος έστήριξε τάς χεΐρας έπί τοϋ -φλο

γισμένου μετώπου του, ή οέ ρ.αρκησία π α -  
ρετήοει αύτόν ύπομειδιώσα πονηρώς.

— Κυρία ρ.αρκησία, έπανέλαβε, ρ.ή -συ · 
νέχων πλέον εαυτόν, θέλετε νά ρ.έ ακούσετε 
ολίγον ;

— Μάλιστα, οιατί οχι ;
—  Λοιπόν ίοού διατί κατά τήν στιγμήν 

αύτήν .έχω τοσοϋτον τεταραγμένον τόν νοϋν, 
ώστε φοβοϋρ.αι νά ρ.ή παραφρονήσω.

Καί ρ.ετά συγκεκινημένης φωνή; διηγήθη 
εν συντόμω πρός τήν ρ.αρκησίαν τήν εν 
Κορδελιέργ περιπέτειαν του.

-— Τή άληθεία, είπεν ή μαρκησία, δτε 
■ό Άδριανός έτελείωσεν, α-υτή ή ιστορία ει- 
ναι πολύ παράδοξο; ! ‘Ώστε ή δεσποινί; 
Λουκία Δελώρμ ομοιάζει κ α θ ’ δλα ρ.έ τήν 
Χρυσαυγήν ;

— Ά λ λ ’ αυτή είναι, κυρία μαρκησία, 
είναι ή Χρυσαυγή !

— Έννοώ τώρα τόν σφοδρόν έρωτά σα? 
πρό; τήν δεσποινίδα Δελώρμ, σά; ενθυμίζει 
νεάνιδα, τήν όποιαν ήγαπήσατε. Διότι, ρ.ή 
άπατάσθε, κύριε μαρκήσιε, ή Χρυσαυγή δέν 
είναι πλέον παρά άνάμνησις, δέν άγαπάτε 
πλέον αύτήν, άλλά τήν Λουκίαν... Τί είναι 
ή Χρυσαυγή ! Παράδοξος κόρη, ήλίθιος, ώς 
είπατε σεις ό ίδιος... ώ ! δέν δύνασθε νά τήν 
παραβάλετε πρός τήν Λουκίαν, ή οποία εί
ναι χαρίεσσα, νοήιιων, πνευρ.ατώδη;, πε
παιδευμένη, έν ένΐ λόγω, έχει ολα τά  προ
σόντα τελεία; γυναικό;.

— Έ σ τω ,  άνταπήντησε μετά παραφο

ρά; τξχι πλέον τήν Χρυσαυγήν, άλλά τήν 
δεσποινίδα Δελώρμ άγαπώ !

— ίΕΙολύ καλά, ειπεν ή ρ.αρκησία γε- 
λώσα.

Είτα  γενομέ^η κάπω; σοβαρά -προσέθη- 
χεν :

— ·Καί έπειτα ;
— "’Έ πειτα .;  ΰπέλαβε τεταρίτ^ρ-ένο; ό 

Άδριανός.
—  Μή λησμονήτε, κύριε, δτι όρ.ιλεΐτε 

πρός τήν άνάδοχ.ον τής Λουκίας. Έ άν σάς 
ήναι δυνατόν, προσπαθήσατε νά ομιλήσετε 
λογι-κώς. Ά ς  ίδοδμεν, έχετε τουλάχιστον τό 
οικαίωμα ν 'άγχτοχτε  τήν βαπτιστικήν μου ;

—  *Έ...
— Μή πάλιν «ρχήση; μέ τά ε”...ε”...σου, 

δίέκοψεν αύτόν ή  ρ.αρκησία δέν ήκουσα 
τ ά χ α  ότι έφθασεν :ό καιρός νά νυρ.φευθήτε ;

Ό  Άδριανό; άνεσκίρτησε και έταπεί- 
νωσε τήν-κεφαλήν.

— Άποκριθήτε, ίειναι άλήθεια αύτ« ή 
ψεύματα ;

— Αλήθεια, είπε μετά φωνή; άξί*4 ·οϊ- 
-/. του.

Ή  κυρία .Δεμομπεραί ποοσέβλεψεν αυτόν 
αύστηρώ;.

— Κύριε μαρκήσιε, τώ είπε' πρέπει 
πραγματικώ; νά ήσθε τρελλός, διά νά τολ
μάτε ν ’ αγαπάτε τήν βαπτιστικήν μου.

— Έννοώ τήν μομφήν σας, κυρία, ά λ λ ’ 
δ γάμος ρ.ου -£έ« έγένετο.

— Έκάρ.ατε τήν αίτησίν σας μοί είπαν, 
καί έγένετο αποδεκτή.

— Δύναρ-αι ν* άποσυρθώ.
— Καί θά τό έκάμνετε .; σείς, ευπατρί

δη; ! άνέκραξεν ή μαρκησία' ά λ λ ’ έάν έκά
μνετε τήν άτιρ.ίαν αύτήν, ή όποια είναι ή 
σοβαροτάτη τών ύβρεων, τήν όποιαν δύνα- 
ταί τ ι ;  νά κάρ.η εί; ρ.ίαν κόρην, θά ήσο διά 
παντό; ήτιρ.ασμένο;, καί ή άνάρ.νησι; τών 
προγόνων σας καί τής μητρό; σας θά ήγεί- 
ρετο διά νά σά; καταρασθή.

Ό  νέος έγένετο κάτωχρος.
— Ή  δεσποινίς Λατράδ είναι είς άκρον 

εύαίσθητος, άπεκρίθη, καί έάν ρ.άθη δτι ά 
γαπώ άλλην — καί θά τής το είπω— αύτή 
δέν θά ρ.έ θελήση !

— Φαυλότατον το ρ.έσον αύτό ! "Ωστε, 
κύριε, δέν ήθέλατε νά συζευχθήτε αύτήν τήν 

.νέαν διά τήν μεγάλην καρδίαν της, άλλά 
διά τήν προϊκά τη ς !  Ά λ λ ’ αύτό εί
ναι ρ.υσαρόν ! Ά  ! αυτοί είναι οί νέοι τής 
εποχής μας ! Χρήματα καί πάντοτε χρή ■ 
ματα, τά  πάντα διά τά χρήρ.ατα.

Ό  νέος άπό ώχροϋ έγένετο ερυθρός έξ εν
τροπής.

— Είναι αισχρόν αύτό, προσέθηκεν ή 
μαρκησία.

— Λυπηθήτέ ρ.ε, κυρία, είπε μετά π ι 
κρίας, μή φαίνεσθε άνεύσπλαγχνος !

— Αί ! κύριε, τήν όργήν μου δέν προκα- 
λεϊτε σεις μόνον, άλλά καί ή διαφθορά τή; 
νΕωτέρας ήμών κοινωνίας' ή διαγωγή σου 
καί ή διαφθορά τής κοινωνία; ρ.έ καταθλί- 
βουσιν.

— Μέ παρέπεισαν, ε τυχόν κακών συρ.- 
βούλων.

— Χάριν τή; τιμής σας, επιθυμώ νά τό 
πιστεύσω’ καί άν παραδεχθώ τήν διαλυσιν

τοϋ συνοικεσίου σας μετά. τής δεσποινίδος 
Λατράδ, πιστεύετε,κατόπιν τούτου πρό πάν
των, δτι θά ήδύνασθε θα γείνετε ερωμένος 
τής Λουκίας, πιστεύετε δτι θά σάς ήτο εύ- 
κολον νά έπιτύχετε τήν χεΐρά της ; Έ αν το 
πιστεύετε, κύριε μαρκήσιε, άπατάσθε μεγά
λος. Ή  βαπτιστική μου θά νυρ.φευθή μίαν 
ήμέραν, άλλά θά νυμφευθή άνδρα άνταξιον 
αύτής· θ ’ άπέκρουε δέ μ ε τ ’ άποστροφής καί 
περιφρονήσεω; εκείνον, ό όποιος, έπειδή γνω
ρίζει δτι είναι ρ.εγάλη ή περιουσία της, θά 
τήν έζήτει εί; γάμον, χάριν τών χρημάτων.

» Ή  Λουκία, χάρις είς τά πολύτιμα δώ
ρα, ρ.έ τά  όποια είναι προικισμένη παρά τής 
φύσεως, είναι — καί τό λέγω άδιστάκτως — 
απαράμιλλος κόρη, δικαιούται λοιπόν νά 
θέλη ν ’ άγαπάταί' καί διά τοϋτο θά γείνη 
σύζυγός της έκεΐνος, τόν όποιον θ ’άγαπήση, 
έστω καί πτωχός άν ήτο- καί ό άνθρωπος 
αύτος θά έχη τ ’ άπαιτούμενα προσόντα, 
κύριε ρ.αρκήσιε, διότι ή Λουκία δέν είναι 
δυνατόν ν ’ άγαπήση κανένα ούτιδανόν ! 
Λοιπόν, άς ίδωμεν θέσατε τήν χεΐρα έπί 
τής συνειδήσεώς σας, εύρίσκετε τόν έαυτόν 
σας άνταξιον τής βαπτιστική; ρ.ου ;

»Τί έκάρ.ατε ; τίποτε. Ά  ! όχι, άπατώ - 
ρ.αι, κατεστράφητε εί; τά ;  διασκεδασει;,κα- 
ταστρέψαντε; τόν καιρόν σας, τόν όποιον σά; 
ήτο ευκολον νά ρ,εταχειρισθήτε καλώς.

» Έκεΐνοι, οί όποιοι λέγουν δτι πρέπει νά 
διασκεδάζουν οί νέοι, είναι άνόητοι καί μο
χθηροί, έγώ λέγω δτι οί νέοι οφείλουν νά έρ- 
γάζωνται !

«Είσθε αδυνάτου χαρακτήρος,κύριε μα-ρ- 
κήσιε, σάς συνεβούλευσαν κακώς, παρεσύρ- 
θητε δέ καί σά; ώθησαν εί; κακήν οδόν' 
περιστοιχίζεσθε ύπό κακών άνθρώπων καί 
έχετε σχέσει; έπιβλαβεΐς ! Δέν άναφέρω ονό- 
ρ.ατα, διότι δέν γνωρίζω τούς φίλους σας !

» Έγνώρισα ιδίως τήν μήτέρα σας, ώς το 
γνωρίζετε, καί ένεκα τούτου τολμώ νά σάς 
όμιλήσω τοιουτοτρόπως. Δύνασθε νά·παρα- 
δεχθήτε τά ;  έπικρίσεις αύτάς προερχομένας 
παρά γυναικό; τή; ήλικία; μου. γυναικό;, 
ή όποία έχρημάτισε φίλη τής μαρκησίας 
Βερβείν)!.

— Ή  κυρία μαρκησία γνωρίζει δτι τρέ
φω βαθύν πρός αύτήν σεβασμόν καί δτι πάν
τοτε τήν ήκουσα μ ε τ ’ εύλαβείας.

— Δυστυχώς, Αδριανέ, έπαύσατε νά μέ 
βλέπετε. Έάν δέν έγκαταλείπατε τήν άγα- 
θήν γραίαν, δέν θά εισθε σήρ.ερον είς θέσιν 
άληθώς άξιοθρήνητον. Νομίζω δμως δτι έ
χετε άκόμη καιρόν νά στραφήτε όπίσω, ά λ 
λά πρέπει νά τό πράξετε ταχέως. Γνωρί
ζετε εί; ποια; δυσχερεία; εύρίσκεσθε, ά λ λ ’ οί 
πιστωταί σα; δέν θά δειχθώσιν ίσως παρα- 
πολύ άπαιτητικοί· καί έάν δειχθώσι τοι- 
οϋτοι, έλάτε νά μέ ιδήτε' θά προσπαθήσω 
νά σάς φανώ χρήσιρ.ος.

»Π ε ρ ί τή ; δεσποινίδο; Λατράδ δέν έχω 
τίποτε νά σά; είπω. Έέν δέν έφοβούμην μή 
σά; συρ.βουλεύσω κακώς, θά σάς ελεγον : 
Τό καλλίτερον, τό όποιον έχετε νά πραξετε 
είναι νά τήν συζευχθήτε. Έ χ ω  τάς ιδέα; 
ρ.ου περί γάμου, είμαι δέ άρκετά ήλικιω- 
μένη καί δέν δύναμαι νά παραβώ τας άρ- 
χάς ρ.ου.Νορ.ίζω τερατώδες νά συζευχθή τ κ  
νεανιόα, χάριν τής προικός της, καί έάν τ·ίν



συζευχθή χωρίς νά τήν άγαπά, τό θεωρώ 
άνανδρίαν.

«Σκεφθήτε, μαρκήσιε, συμβουλευθήτε 
τόν έαυτόν σας καί ίδέτε τί έχετε νά κάμετε. 
Έ γώ  οέν έχω τίποτε άλλο νά σάς είπω· 
έάν θέλετε νά μέ ίδήτε καί πάλιν, έλάτε, 
θά σάς δεχθώ, είς άνάμνησtv τής φιλίας μου 
πρός τήν μητέρα σας.

»Σάς άφίνω, προσέθηκεν έγερθεΐσα, οιότι 
πρέπει νά ίδω καί τους άλλους προσκεκλη
μένους μου, οί όποιοι πιστεύω θάήοχισαν νά 
βλέπουν δτι παραπολύ όμιλώ μαζή σας.»

Ό  μαρκήσιος μείνας μόνος προσέβλεψε 
λυπηρώς περί έαυτόν.

—  Τί πρέπει νά πράξω, τί ; είπε καθ' 
έαυτόν.

ΚΕ'

Έ κμυστήρευΟ ις.

Ή  κόμησσα, ήτις οέν είχεν είσέτι κατα- 
κλιθή, έξεπλάγη ίδούσα έπανελθούσας τήν 
Χρυσαυγήν καί τήν κυρίαν Δελώρμ ολίγον 
πρό τοϋ μεσονυκτίου, οιότι έγίνωσκεν δτι αί 
έσπερίδες τής κυρίας Δεμομπεραί οιήρκουν 
πάντοτε μέχρι τήςτετάρτης ή πέμπτης πρω
ινής ώρας· ή οέ έκπληξις αύτής μετεβλήθη 
μ ε τ ’ όλίγον είς ζωηράν ανησυχίαν, δτε πα- 
ρετήρησε τήν ταραχήν τής νεάνιδος καί τήν 
ώχρότητα τοϋ προσώπου αύτής.

Τί συνέβη άρχ είς τήν Χρυσαυγήν ;
Ήοιαθέτησεν έξαίφνγις ;
’Αλλά περιωρισμένη ώς πάντοτε είς τό 

πρόσωπον τής παιδαγωγού, οέν έτόλμησε 
ποσώς ενώπιον τής κυρίας Δελώρμ νά έρω- 
τήση τήν θυγατέρα της.

Ή  Χρυσαυγή τό ένόησε βεβαίως, διότι 
πριν ή άποχωρήση είς τό δωμάτιον της καί 
χωρίς νά δύναται ή κυρία Δελώρμ νά τήν 
άκούση, τή είπε :

— Μ ετ’ όλίγον, δταν κατακλιθώ, έλάτε 
είς το δωμάτιον μου· έχω κάτι νά σάς 
ίϊπω.

Μετά τέταρτον, δτε ύπήρξε βέβαια ή 
μήτηρ δτι ή θαλαμηπόλος δέν εύρίσκετο 
πλησίον τής θυγατρός της μετέβη π α ρ ’αύτή.

— Χρυσαυγή, τή είπ^ν, έμάντευσες τήν 
ανησυχίαν ι/.ου, τήν όποιαν οέν ήδυνήθην ν ’ 
άποκρύψω βλέπουσα τήν μεγάλην ώχρότη- 
τά  σου

— ”Ω ! διατί ; ’Ησυχάσατε, φίλη μου, 
οέν μοϋ συνέβη τίποτε ουσάοεστον.

— Γ1 ότε διατί έπέστρεψες τόσον γρήγορα;
— Δεν ηόυνάμην νά μείνω περισσότερον.
— Διά ποιον λόγον ;
— ΙΙρώτον καθήσατε πολύ πλησίον αου.
Η νεάνις ηγέρθη καί προέτεινε τήν κε

φαλήν της πρός τήν άκρζν τή : κλίνης ύπο- 
στηρίζουσα αύτήν έντός τής χειρός της.

— Πλησιάσατε τήν κεφαλήν σας πλη
σίον τής ίδικής μου, είπε. Ά  ! έτσι. Πιθα
νόν νά μάς ακούσουν, καί δέν θέλοι νά μ ά 
θουν δτι είσθε είς τοιαύτην ώραν έδώ.

Μετά μικράν σιωπήν ή Χρυσαυγή έπανέ
λαβεν :

— Είμα: λυπημένη, καλή μου φίλη, καί 
δμως λογίζομαι ευτυχής, πολύ εύτυχής μ ά
λιστα. Ώ  ! ήμην ώχρά, διότι ύπέφερον ά- 
κ '-'σατέ με νά σάς τά είπω δλα.

— Είπέ μοί τα, φιλτάτη.
— Είς σάς δέν δύναμαι νά κρύψω τίποτε, 

ένώ είς τήν μητέρα μου... Καί δμως έπρε
πε νά συίλβχίνη τό ένχντίον.

Ή  κόμησσα έστέναξεν.
— 'Αρχίζω, άκούσατέ με καλά.
— Ναί, σάς ακούω.
— Ή τ ο  πολύ ώραία είς τής κυρίας Δε- 

μομπερχί καί μεγάλη εύρυχωρίχ· ή αίθουσα 
της είναι ικανή νά περιλάβη δλην μας τήν 
οίκίαν. ’Ανέβημεν δι ’ εύρείας μαρμαρίνης 
κλίμακος· ό ύπηρέτης ήνοιξε δίφυλλον θύ- 
ραν καί ανήγγειλε τήν άι&ιξίν μας.

«Είσήλθομεν.
» Ή το  έκεϊ πολύς κόσμος καί πρό πάν

των κυρίαι μεγαλοπρεπώς ένδεδυμέναι. Αί 
ένδυμασίαι ήσαν ώραΐαι, πολύ ώρχιότερχι 
τοϋ Μελοδράμχτος.

» 'Αμέσως ή μαρκησία ήλθεν είς προϋ
πάντησήν μας, έχαιρέτισε τήν μητέρα μου, 
καί έπειτα, άφοϋ μέ παρετήρησεν όλίγον, 
ήνοιξε τούς βραχίονάς της καί μοί είπε :

» — Έναγκαλίσου με λοιπόν, κορίτσι 
μου !

»Καί έγώ έφοβούμην, μήπως μέ δεχθούν 
ώς άγνωστον !»

Ή  κόμησσα οέν ήδυνήθη νά μή στε- 
νάξη. Πόσα; άναμνήσεις άνεπόλουν οί λόγοι 
τής Χρυσαυγής !

—  Ή  μουσική συμφωνία ήρχισε, έξηκο
λούθησεν ή νεάνις1 ήθελον νά σάς είπω τά 
ονόματα τών μουσικών, ά λ λ ’ έπειοή ήυ,ην 
άφηοημένη, οέν ενθυμούμαι τίποτε. Είς τό 
τέλος ή μαρκησία μέ παρεκάλεσε νά τρα- 
γωοήσω.

— Καί έτραγώδησες ;
— Ναί, διότι μέ προειδοποίησε περί τού

του ό πατέρας.
— Ά  ! ύπέλαβεν ή κόμησσα.
Καί λίαν χαμηλοφώνως είπε καθ’έαυτήν:
— Καί αύτό άπό τάς παραδόξους του 

ιδέας !
— Ή  μαρκησία μοϋ έδειξε τό άσμα «ή 

Ημέρα καί τό ρόδον», το όποιον άγαπώ
πολύ, έπανέλαβεν ή Χρυσαυγή. Είχα συγ- 
κινηθή καί ή καρδία μου έκτύπα δυνατά... 
Φαίνεται δμως οτι έτρχγώδησχ καλά' έθρι- 
άμβευσα, μοϋ είπεν ή μητέρα, αύτήν τήν 
λέξιν μετεχειρίσθη. Eivat άληθές δτι μέ 
συνεχάρησαν καί δτι ήκουσα πολλούς κολα
κευτικούς λόγους.

— Τό γνωρίζω, έσκέφθη ή κόμησσα, καί 
ήξεύρω, φεϋ ! τ ί μοϋ στοιχίζουν αί λατρεϊαι 
τοϋ κόσμου.

Η νεάνις έξηκολούθησε :
—  Συνωμίλουν μέ δύο νέας καί τήν μη

τέρα των, τήν σύζυγον καί τάς θυγατέρας 
ένός στρατηγού, δταν αίφνης είδα είς τό 
μέσον τής αιθούσης νέον, ό όποιος μέ παρε- 
τήρει προσεκτικώς. "Ητο ό Άδριανός !

— ’Αρχίζω νά έννοώ, είπε κ α θ’έαυτήν ή 
κόμησσα.

— Ά π ό  τήν στιγμήν έκείνην ήσθάνθην 
τόν έαυτόν μου άλλως" ήμην ζαλισμένη, 
οέν ήκουα πλέον, δέν έ’βλεπα, καί δέν ή- 
σθανόμην τίποτε. Καί δμως δέν έπρεπε νά 
έκπλαγώ, διότι μέ προειδοποίησεν δ πατήο 
μου δτι ό Άδριανός θά ήτο είς τής μαρ- 
κησίας καί δτι θά τόν ε”βλεπον.

— Ά  ; σοί τό είπε αυτό ;
— Ναί. Άργότερον ή μαρκησία, ή ό

ποία δέν ήξεύρει τίποτε αύτή, μοϋ τόν έπα- 
ρουσίασεν. Είναι μαρκήσιος !. . . άν καί δέν 
μοϋ τό είπεν αύτο δ πατήρ μου... Δέν «λη
σμόνησα τό όνομά του- ονομάζεται μαρκή
σιος Βερβείν.

»Μέ προσεκάλεσε νά χορεύσωμεν· έγώ 
δέν ήξευρα τί νά κάμω καί έφοβούμη, 
πολύ, διότι έδώ μόνον μέ σάς έχόρευσαν 
ά λ λ ’ ή μαρκησία ε”λαβε τήν χεΐρά μου καί 
τήν έθεσεν είς τήν χεΐρα τού ’Αδριανοϋ.

» Ό  βραχίων του μέ περιέβαλε καί ό χο
ρός ήοχισε- μόλις δμως έχόρευσα όλίγον, 
έχασα αίφνης τήν άναπνοήν, οί πόδες μου 
έκάμφθησαν καί ήναγκάσθη νά μέ κρα- 
τήση».

— Ήσθάνθης τόν έαυτόν σου άσχημα ! 
άνέκραξεν έντρομος ή κόμησσα.

—■ "Οχι, διότι ό Άδριανός έπρόφθασε νά 
μέ δοηγήση είς άλλο δωμάτιον, καί ό άήρ 
μέ έζωογόνησε.

— Τί σοί είπεν ;
— Ό τ ι  δέν μ ’ έλησμόνησεν, δτι μέ ή- 

γάπα  πάντοτε.
— Ά  ! ύπέλαβεν ή κόμησσα άφήσασα 

στεναγμόν άνακουφίσεω;.
— Μ ’ έζήτησε, καί επειδή δέν ήδυνήθη 

νά μάθη πού είμαι καί τί άπέγεινα, ένό
μισεν δτι δέν θά μ ’ ε'βλεπε πλέον... Μέ εί- 
δεν εί; τό Μελόδραμα καί μέ άνεγνώρισε... 
Μοί είπε διά τήν Κορδελιέρην, καί έπειτα 
διά πολλά άλλα.

— Τί άπήντησε; εί; δλα αύτά ;
— Τί άπήντησα ; "Α ! αύτό μοϋ έκαμε 

μεγάλην λύπην, τήν όποιαν αισθάνομαι ά— 
κόμη. Άπεκρίθην δτι δέν ένόουν τίποτε, 
ά φ ’ δ,τι μοϋ ε”λεγεν, δτι ήπατάτο καί δτι 
βεβαίω; δέν θά ήμην έκείνη, περί τής ό
ποία; μοί ώμίλει καί τήν όποιαν έγνώρισεν 
άλλοτε.

— Αύτό είπε; :
— Ά χ  ! ναί.
— Ά λ λ ά  οιατί, διατί ;
—  Διά νά ύπακούσω εί; τόν πατέρα μου.
— ’Ώ  ! ώ ! ύπέλαβεν ή κόμησσα.
— Μοϋ άπηγόρευσε νά τού είπω δτι ή 

μην ένώ ή ίδία.
— Ά λ λ ά  τί έννοεΐ άρά γε ; τ ί έννοεΐ ; 

άνεφώνησεν ή μήτηρ μή δυναμένη νά κρα- 
τηθή.

— Μέ δλην τήν χ,αράν μου, ή όποία έ- 
πλημμύρει τήν καρδίαν μου, έπανέλαβεν ή 
Χρυσαυγή, ύπέφερα πολύ, οιότι έννόησα 
καλλιστα δτι ύπέφερε καί έκεΐνο;. Δέν ήξεύ
ρω νά λέγω ψεύματα, καί πολλάκι; έκιν- 
δύνευσα νά λησμονήσω τά ;  συστάσει; τού 
πατρό; μου, καί δέν γνρωρίζω πώ; ήδυνή
θην νά κρατηθώ. Ήσθανόμην νά συντρίβε
ται ή καρδία καί τό στήθό; μου. Κατά π ά 
σαν στιγμήν ένόμιζον δτι αί δυνάμει; μου 
θά μ ’ έγκατέλειπον. ”Ω ! εύρισκόμην είς 
δεινήν θέσιν ! Τον ά®ήκα άποτόμως, διότι 
όλίγον άκόμη έάν έμενον, θά τού έλεγον, 
βλέπουσα τήν μεγάλην του θλΐψιν : «Ναί, 
ναί, Άδριανέ, είμαι ή Χρυσαυγή, καί σέ ά 
γαπώ !» ώφειλον νά σεβασθώ τήν θέλησιν 
τού πατρός μου, ό όποιος μοί είπε : «Πρό
κειται περί τής εύδαιμονίας σου, περί τού



μέλλοντος που», ήξεύρετε οέ οτι ό πατήρ 
μου λέγει πάντοτε τήν αλήθειαν . . . Τέλος 
έπειοή ήμην βέβαια οτι έάν 6 ’Αοριανός μοϋ 
ώμίλει άκόμη, δέν θά είχον πλέον τήν δύ- 
ναμιν νά κρατηθώ, είπον είς τήν μητέρα 
μου νά άναχωρήσωμεν. ’Ιδού διατί ήλθο- 
μεν τόσον γρήγορα.

— Δέν έννοώ πλέον, οχι, δέν έννοώ, ε*λεγε 
καθ’έαυτήν ή κόμησσα.

— Ό  καϋμένος ό Άδριανός ! είπεν ή 
Χρυσαυγή στενάζουσα, τί θά έσκέφθη άρά 
γε : τί θά πιστεύση ;

Μετά στιγμιαίαν σιωπήν έπανέλαβεν :
— Έ ά ν  ό πατήρ μου ήτο κακός, θά υ 

πέθετα δτι θέλει νά τιμωρήση τον Άορια- 
νόν, διότι μέ άγαπά ' ά λ λ ’ όχι, δέν είναι 
αύτό άλήθεια ; Λοιπόν ; μέ κατακρίνετε, δι
ότι άπεκρίθην τοιουτοτρόπως προς τον Ά -  
δριανόν j

— Δέν γνωρίζω τούς λόγους, διά τούς ό
ποιους ό κύριος Δελώρμ σοί είπε νά φερθής 
τοιουτοτρόπως, χωρίς δέ νά γνωρίζω λέγω : 
«Ναί, καλά έκαμες, νά σεβασθής τήν θέλη- 
σιν τοΰ πατρός σου».

— νΩ ! τώρα, άφού καί σείς το εγκρί
νετε, ήσυχάζω, είπεν ή Χρυσαυγή.

Καί προτείνασα τήν κεφαλήν, έκολλησε 
τά χείλη της έπί τοΰ μετώπου τής κομήσ- 
σης. Αΰτη έλαβεν έντός τών χειρών της 
τήν κεφαλήν τής νεάνιδος καί κζτεφίλησεν 
αύτήν περιπαθώς.

— Είσθε ή άρίστη, ή μόνη φίλη, είπεν 
ή Χρυσαυγή μ ε τ ’ έρασμίας φωνής.

— Ά λλοτε, άπεκρίθη ή μήτηρ μετά 
περιδεούς φωνής, συνέβαινε συχνάκις, πρό 
πάντων δτε σέ παρηγορούν διά μικραν σου 
θλΐψιν, νά μέ όνομάζης μ α μ ά ν  τώρα δμως 
τό γλυκύ δνομα, τό όποιον μοί έδιδες, δέν 
τό φέρεις πλέον εις τά χείλη σου.

—  Αλήθεια, ύπέλαβε λυπηρώς ή Χρυ
σαυγή .

— Μήπως μέ άγαπάς ολιγώτερον ;
— Τούναντίον,σάς άγαπώ πολύ περισσό

τερον. Ά λ λ ά  νά σας ’πώ, ό πατέρας μέ 
έμπόδισε, μοί είπεν δτι αύτό δέν ήρμοζε.

Οί οφθαλμοί τής άτυχους μητρός έπλη- 
ρώθησαν δακρύων.

— Ά  ! είπε καθ’έαυτήν, τίποτε δέν θά 
λείψη άπό τήν τιμωρίαν μου !

— Ώ  ! μή κλαίετε ! είπεν ή Χρυσαυγή.
Είτα, περιπτυσσομένη αύτήν :
—  Ο πατέρας δέν θά το μάθη, είπε πε- 

ριπτυσσομένη αύτήν. Μαμά, μαμα ! σέ ά 
γαπώ !

Ή  κόμησσα συνέσχε μετά κόπου τούς 
λυγμούς αύτής.

ΙΙαρ’ όλίγον νά εϊπη τότε τήν άλήθειαν, 
ά λ λ ’ άναλογισθεΐτα τάς συνεπείας τής τοι- 
αύτης άπερισκέπτου άποκαλύψεως, έπέβα- 
λεν έαυτή σκληράν σιωπήν.

Άναγκασθεΐσα λοιπον νά σιωπήση, ηρ 
κέσθη νά θλίψη τήν θυγατέρα της έν ταϊς 
άγκαλαις αύτής.

Δέν ώμίλουν πλέον, ά λ λ ’ έπί πολυ έμει
ναν περιεπτυγμέναι, άμφοτέρων δ ’ αί κεφα- 
λαί έπεσαν έπί τοΰ προσκεφαλαίου

Η Χρυσαυγή έκλεισε τούς οφθαλμούς 
καί άπεκοιμήθη.

Τότε ή κόμησσα ώθησεν ήρέμα τό προσ-

κεφάλαιον, έκάλυψε τάς χεΤρας τής θυγα
τρός αύτής, έσυρε τά  παραπετάσματα καί 
άπεσύρθη άθορύβως.

Έπιστρέψασα είς τό δωμάτιόν της κατε- 
κλίθη, άλλά δέν ήδυνήθη νά κοιμηθή· δι- 
ήλθε δέ τήν έπίλοιπον νύκτα σκεπτομένη 
καί ζητούσα νά μάθη τίνας προθέσεις είχεν 
ό κόμης Δελασέρ.

Έφρόντισε πράγματι περί τής εύδαιμο- 
νίας τής Χρυσαυγής :

Δέν ύπήρχεν άρά γε φόβος μή μέ τάς 
άκατανοήτους καί άλλοκότους αύτοϋ ιδέας 
καταστρέψη ές άεί τήν εύδαιμονίαν ταύτην ;

Τούτο έξηοτάτο ές εκείνου, τό όποιον ί- 
μελλε νά πράξη ό μαρκήσιος Βερβείν, νύν 
δτε είχεν ίδεΐ καί άναγνωρίσει τήν Χρυσαυ
γήν.

Τότε ένεθυμήθη τήν πρός τήν δεσποι
νίδα Λατράδ ύπόσχεσίν της.

— Ναί, εί~ε καθ’ έαυτήν, θά ύπάγω νά 
τήν έπισκεφθώ.

Βεβαίως δέν ήδύνατο νά έχη τήν ιδέαν 
τοϋ νά μεταβή παρά τή άρχαία αύτής μ α
θήτρια καί τή εϊπη :

« — Κακώς θά πράξης νά συζευχθής τόν 
μαρκήσιον Βερβείν, δστις άγαπα άλλην νε- 
άνιοα καί δστις σέ άγαπα μόνον διά τήν 
προϊκά σου καί διά τά εκατομμύρια τοΰ π α 
τρός σου !»

Τό τοιοΰτον ούδέποτε άποτολμά γυνή εύ 
ήγμενη καί λεπτή τούς τρόπους.

Ήδύνατο δμως ν ’ άουσθή παρά τής δε- 
σποινίδος Λατράδ πολυτίμους πληροφορίας 
περί τοΰ μαρκησίου.

Δέν άμφέβαλλεν οτι ή συνάντησις τού 
νέου μετά τής Χρυσαυγής θά έπήνεγκεν ά 
μεσον άποτέλεσμα, έάν ή συνάντησις αΰτη, 
προφανώς παρασκευασθεϊσα ύπό τοΰ κυρίου 
Δελασέρ, άπεσκόπει πιθανώς το ύπό τοΰ 
κόμητος έλπιζόμενον άποτέλεσμα.

Έ ν τή περιστάσει ταύτη, ή δεσποινίς 
Λατράδ δέν θά έλλειπε νά τή όμιλήση περί 
τής νέας διαγωγής, ήν ό μαρκήσιος ε”λαβεν 
άπέναντι αυτής.

Έ ν τούτοις έθεώοησε καλόν ν ’ άφήση νά 
παρέλθωσι δύο ήμέραι πριν ή έπισκεφθή αύ
τήν.

Τήν τρίτην ήμέραν περί τήν δευτέραν ώ 
ραν μετά μεσημβρίαν έξήλθεν ένδεδυμένη 
μαύρην έκ κασμιριού έσθήτα καί λαβοΰσα 
άγοραίαν άμαξαν, μετέβη είς τήν δενίρόφυ- 
τον πλατείαν τοϋ δάσους τής Βουλόνης, είς 
τό μέγαρον τοΰ κυρίου Λατράδ.

Κατελθοϋσα τής άμάξης, έσυρε τόν κώ
δωνα μιας τών θυρών, τών κειμένων έκα- 
τέρωθεν τού κιγκλιδωτοΰ περιφράγματος.

Ή  θύρα ήνοίχθη άμέσως. εΐσήλθε δ ’ ή 
κόμησσα είς αύλήν τετράγωνον, οί τοίχοι 
τής όποιας, κεκαλυμμένοι ύπο κισσού, έφε- 
ρον δεξιοί καί άριστερά ζωγραφίας δαφνών 
άνθισμένων καί άλλων άνθέων.

Ό  θυρωρός έξελθών τοϋ θυρωρείου έστη 
έπί τοΰ όδοϋ.

— Επιθυμώ νά έπισκεφθώ τήν δεσποι
νίδα Λατραδ, τώ είπεν ή κόμησσα, χωρίς 
νά τώ άφήση καιρόν νά τήν έρωτήση.

— Καλά, άπεκρίθη ό θυρωρός, άναβήτε 
είς το πρώτον πάτωμα.

Ή  δεσποινίς Λατράδ ήκουσε τον ήχον

τοΰ κώδωνος, πλησιάσασα δ ’ είς τό παράθυ- 
ρον, ΐνα παρατηρήση, άνεγνώρισε τήν κυρίαν 
Δουράνδου, ήτις είχεν άποκαλύψει τό πρό
σωπον.

Ή  κόμησσα δέν είχε προφθάσει νά διέλ- 
θη τήν αύλήν, διότι ή νεάνις καταβάσα ε- 
σπευσεν είς προϋπάντησίν της, τάς χεΐρας 
έχουσα τεταμένας.

— Ά  ! καλή μου κυρία Δουράνδου, ά 
νέκραξεν ή δεσποινίς Λατράδ, πόσον είμαι 
εύχαριστημένη ποϋ σας βλέπω !

— Σάς ύπεσχέθην δτι θά σάς έπισκεφθώ.
— Καί σάς έπερίμενα. Έ λάτε, έλατε, 

προσέθηκιν ή νεάνις, λαβοΰσα τήν κόμησ- 
σαν άπό τοΰ βραχίονος.

Καί είσήλθον είς τήν οικίαν.
Ή  κόμησσα δέν είχε παρατηρήσει δτι ή

σαν διεσταλμένα τά παραπετασματα. π α 
ραθύρου έν τώ ίσογείω πατώματι καί δτι 
δύο άνορικά πρόσωπα ήσαν, οΰτως είπεΐν, 
προσκεκολλημένα έπί τών ύάλων.

Αίφνης ό είς τών άνδρών έκείνων βλέπων 
τό πρόσωπον τής κομήσσης άνεσκίρτησεν 
ε'.τα το βλέμμα του έξήστραψε καί οί οφθαλ
μοί του έξέπεμπον φλόγας.

— "Ω ! είπε καθ’ έαυτόν απομακρυνό
μενος τοΰ παραθύρου· ιδού ευδαιμονία, ή ό
ποία μοϋ έρχεται έξ ουρανού· αύτό μέ άπο- 
ζημιοΐ δ ι’ δσας άνίας ύποφέρω ! ”Ω ! πάντα 
άλλον έπερίμενα ν ’ άπαντήσω ένταύθα σή
μερον, οχι δμως έκείνην ! Έ ξ  άπαντος, ό δι
άβολος είναι πάντοτε φίλος μου !

Καί έμειδίασε μειδίαμα άνερμήνευτον, 
μειδίαμα σατανικόν.

["Ε π ε τα ι συνέχεια]

?Π· ■

Ο Δ Η Γ Ο Σ  T Q N  « H T E P Q N  ^
τών νεωτερων και δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγγρα μ 
μάτων ύπο Κ . Κ υ ρ ία ζ ΐΟ Ο ΊΓ , ιατρού και ύφηγητοΰ τής 
Παθολογίας τών παίδων έν τώ  Ε . «Πανεπιστήμια» μετ*  
21 εικόνων. ’Ά δετονδρ. 3, 50 , χρυσόδ. 4. 50 ,

Ε Ξ ΕΔΟ Θ Η ΣΑ Ν

ΙΑΤΡΟΥ Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α Τ Α
Κ Α Ι Η  Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  :

Τ Ο  Π Ε Ρ Ι Δ Ε Ρ Α Ι Ο Ν  Τ Η Σ  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Η Σ  

Ο Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Π Ι Τ Ο Υ  —  Η Κ Ο Μ Η Σ Σ Α  Σ Α Ρ Ν Υ  

ΚΑ Ι  Ο Ι Π Π Ο Τ Η Σ  ΤΟ Υ  Ε Ρ Υ Θ Ρ Ο Υ  Ο ΙΚ ΟΥ

Τ ο λαμπρόν τούτο μυθιστόρημα τοΰ μεγάλου 
Μυθιστοριογράφου ’Αλεξάνδρου Δουμα, έν ω π ι-  
στώς απεικονίζεται ή μ&γάλη Γαλλική Έ π α ν ά -  
στασις, απαρτίζεται έκ 4(500 σελίδω ν, διηρημέ- 
νων εις 8 τόμους και πω λείτα ι έν Ά θή να ις  εις 
τό « Β ιό λ ιο τ ϊο  λ ε ι ο ν  τΰ ς  Κ ο ρ ί ν ν η ς » ,  όδός 
Π ροαστείου, άριθ. 10 άντι

Φ Ρ Α Γ Κ Ω Ν  2 5 .
(Ε ίς  τους συνδρομητάς τών « Ε κ λ ε κ τώ ν  Μ υ

θιστορημάτων» άποστέλλεται άντι φρ. 17 , ελευθ. 
τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν  τ ε λ ώ ν .

Ε ίς τό έπ ι τής όδού Σ ταδίου , έναντι τοΰ υπουργείου 
τών Οικονομικών, και κάτωθεν τοΰ Μ εγάλου Ξενοδοχείου 
τών ’Αθηνών λαμπρόν κουρεΓον τοΰ κυρίου

ΙΩ Α Ν Ν Ο Γ  Π . Φ ΙΛΙΠΠ ΙΔΟ Υ
εύρίσκονται απαντα τά  έκλεκτότερα ευρωπαϊκά αρώ ματα, 
καθώς και ή άρίστη κ ο λ ώ ν ι α παρά τοΰ ίδιου κατα- 
σκευαζομένη και πωλουμένη κατ ’ όκαν είς συγκα ταβατι
κήν τιμήν. Δ ιά  τους κουρεΓς γίνετα ι ίδιαιρέρα συμφωνία.



Ν1ΕΓΑ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤθ ΑΟΥΒΡ
Ε ις το πρώτον έν τη  πρωτευούση του. είδους τούτο», *oet λα 

βυρινθώδους έκτάσεως κ ατάστημα ευρίσκεται πλούτος cJoceucov 
ύελουργικης, κρύσταλλονργικης κα'ι άγγειοπλα- 
ό Τ Ι Κ η ς  τ έ ^ ν π ς ,  προμηθευθέντων π α ρ ’ οκΑτου τοΰ ιδιοκτήτου 
του καταστήματος, οστις επ ισκέπτετα ι συχνά τά  διάφορα κ έν 
τρα τών μεγαλοπόλεων τής Ευρώπης, ί’να έπαξίω ς του ονό
ματος πλουτιζη  τό κατάστημ ά  του.

Τί) λ ο γ β £  είνε τό μόνον κ ατάστημα του είδους του. οπερ 
έπλουτίσθη εφέτος υπέρ παν αλλο μέ κομψά, ευθηνα κα'ι ώραία 
σκεύη κα'ι προσδοκά τήν ύποστήριξι* του σεβ. κοινού τής τε 
πρωτευούσης και τών επαρχιώ ν. "Εφθασαν άλεξίνεμα κηροπή
για  δ ι ’ έπαύλεις.

Τ ι μ α Ι  μ έ τ ρ ι ο ι  » x l  ώ ρ ι ο μ ί ν α ι .

n a A O T N T i l i ™ 1
ληλότατοι δι* οίανδήποτε εργασίαν, εις ευθηνοτατην τ ι 
μ ήν. Πληροφορίαι π α ρ * ’ή{Αΐν..

Δ Ι Α  Τ Α Ι  Κ Υ Ρ Ι Α Σ  Τ Ο Ν  Α Θ Η Ν Ω Ν
Ή  έπι εγνω σμένη έπιτηδειότητι και καλαισθησία δια- 

κινομένη κ . 0 E A N Q  Δ Α Μ Α Λ Α  διευθύντρια του έπι 
τής; όδου Έ ρ μ ο υ  και άνωθεν τοΰ φαρμακείου ’Ο λυμπίου 
καταστήματος Γ ννα ΐκείω ν  φορεμάτων κα ι JC1 - 
2«ων είναι αδύνατον, να  μή ευχαριστήση πασαν Κ υρίαν, 
ήτ*ς ήθε/ε  γίνη  π ελά τις τοΰ άνωτέρω καταστήματος της.

Α ι προσερχόμεναΐ· θά εΰρωσι μεγάλην συλλογήν π ί-  
λα»ν ολως νεω τάτω ν και ιδιορρύθμων σχημάτω ν, εις τ ι-  
[_ν*ς ταΓς πασαις προσιτάς.

Ε ϊόοδοςόδός Κορνάρον άριθ. 7.

Λ Ρ 0 Μ 0 Λ 0 Γ Ι 0 Ν  Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ .  Π Ε Ι Ρ Α Ι Ω Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν  Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Ν Η Σ Ο Υ
Πειρατεύς Ά Ο ήναι Π άτραι Πύργος ’Ο λύμπια .

Πειραιεΰς 
Ά θή να ι

Κόρινθος

6.20π 
7 .0 0  

άφ. 10 .0 3

ά ν .10 .23

άφ .1 2 .5 6  
ά ν .1 2 .5 9  

2.02

’Ο λύμπια  3φ. 7 .2 5

8 .5 0 *
9 .3 0

1 1 .2 5 π  
12 .05

— ’Ο λύμπια  

Πύργος j

άν. 7 .3 5 π  
^άφ. 8 .3 0

- 2 .2 5 μ
3 .20

6 .3 0 μ
7 .2 5

1 2 .5 0 3 .00

3 .15 4 .20μ
^άν. —  

^άφ. —
vi v - -

7 .0 0 π
8 .5 0

3 .40
5 .1 8

5 .0 5 μ
7 .1 5

5 .0 8 7 .2 5
Λ εχαινα | 8 .5 5

1 1 .00
5 .2 4
7 .4 5

6 .4 0 π
9 .1 56 ,0 0 π

7 .1 0
9 .1 5

5 .10 Π άτραι | 

Α ϊγιον

'ίψ . —  
^άν. 7 .4 5 π  
άν. 9 .2 9  

,ά φ .1 0 .3 4

6 .0 0
7 .2 0 _

11 .50
1.08
1 .58

—
4 . 10μ
6 .2 5
7 .3 5

7 .1 5 π 4 .4 5 μ
7 .4 0
6 .4 5 π

_
Ά κ ρ α τ α

Κόρινθος

—
9 .4 5
9 .5 0

---  ' ^άν. 10 .39  
τάφ. 1 .05

2 .02
3 .5 5

6 .2 0 *  
9 00

—

11 .40 8 .5 5 ^άν. 1.25 4 .10 — 1 2 .0 0 *

11 .55
12 .50 —

5 .0 0
5 .55

’Αβηναι
Πειραιεΰς

άφ. 4 .30  
άφ. 5 .0 0

7 .0 5
7 .35 —

3.20
3 .55

Κόρινθος Ά ρ γ ο ς  Ν αύπλιον Τ ρίπολις.

Κόρινθος άν. 1 1 .4 2 π  (*)
"Αργος άφ. 2 .2 0
■ * ύ « Χ ιο ν  » 3 .0 0
Τρίπολις » 6 .1 0

1.20μ
3 .50  
4 .25  

I 7 .2 0

Καβάόιλα

Τρίπολις άν. 6 .3 0 π
Ν χ ύ κ λ ι ο ν  > 8 .4 5
“Αργος » 9 .25
Κόρινθος άφ. 11 .40

Κ υλλήνη Λουτρά.

9 .4 5 π  (*) 
1 2 .15  

1.20 
3 .45

7 .15 1 0 .15 — 7 .0 0 ΙΛουτρά — ___ ___ 2.35
7 .30 10 .35 3 .20 7 .2 0 Κυλλήνη 6 .0 0 — 11 .15 4 .0 0

— 11 ,05 3 .50 7 .5 0 Βαρθολομ. 6 .3 3 8 00 11.42 4 .33
— 12.30 — — ΙΚαβάσιλα 6 .5 0 8 .1 5 — 4.50

Καβάσιλα 
Βαρθφλομ.
Κυλλήνη 
Λουτρά

* .  Κ α τ ’ ευθείαν εις Τρΐπολιν και άντιστρόφως. (1 )  Τ ρ ίτην, Π έμ π τη ν , Σά66ατον (2 )  Δευτέραν, 

Τετάρτην Παρασκευήν. —  Μ εταξύ Μύλλων “Α ργους Ν αυπλίου άμαξοστοιχίαι κ α θ ’έκάστην
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ΧΑΡΤΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ  ΚΟΜΜΑΤΑ

ΆθτνναΛ, Ό δ ό ς Ά ρ ιότείδον , άριθμός 16.

τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτω ν, σχημάτων και χρωμάτων λίΓοςκαι μή. — Ν έα 
αποθήκη ανεξάντλητος. —  Τ ιμ α ι μέτριαι.

9 &  Τ Σ Π Α Ν ΙΑ  τοΰ Δέ Ά μ ίτσ ις  εύρίσκεται έν τώ  Βιβλιοπωλεία) μας, όδός Προαστείου 
*ριθ. 10 , και πω λείτα ι άντι δρ. 4.

διαθέτει μ ίαν ή δύο 
ώρας κ α θ ’ έκάστην,H U P  ΕΑΑΗΗΙΣ

ημέραν, μεταοαινοΐί^κ» προς παραδοσ** μαθημάτων εις μικρούς παΓδας.η κορά
σ ια .—  Πληροφορία* π α ρ ’ ήμΓν.

Ί Μ Μ Ι Ϊ Ι Ι Γ

Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Α .  Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ω Ν
’Αθηναι, όδός Αίολου, (if. 192, ένα ντι ξενοδοχείου Σ τέμματος

Μ Ε Γ Α Λ Η  Α Π Ο Θ Η Κ Η  Κ Α Τ Α Σ Τ ΙΧ Ω Ν  Ε Κ  Τ Ω Ν  Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Ρ Ω Ν  
Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ω Ν  :

Edler et Krische, Hanovre. — Laroche Joubert 
et Cie Angouleme, Paris.

F. Rolinger Meidlinc et Lassner et Aeoher Wien
Έ κ τυπ ο ΰντα ι έπισκεπτήρια  στιγμια ίω ς παντός είδους <ίς κα ι λιθογραφη- 

μέναι έπικεφαλίδες επιστολών και φακέλλων —  χαράσσοντα» σφραγίδες παντός 
ε ίδους.’Ενταΰθα πω λείται και μελάνη τύπου άγγλική  ώς και συμπεπυκνω μένη. 
Π αστα  πολυγράφου— γραφίδες Διαδόχου —  μεγάλη συλλογή χρωμάτων και ε 
λαιοχρωμάτω ν— εργαλεία άρχιτεκτονικής κτλ . κ τλ.

Τ ι μ α Ι  μ έ τ ρ ι α ι .  —  0 * λ η « ΐ {  λ ι α ν ι « & ς  χον6ρ ικ£>*

Ε Ρ Γ 0Σ Τ Α Σ 10Ν  ΛΑΙΜΟΔΕΤΩΝ
Γ . Κ Ο Ϊ Λ Ο Ϊ Μ Π Η

39 — Ά θίϊνα ι, όδός Σταδίου , άριθμός — 39.
Μ εγάλη συλλογή υποκαμίσω ν, φωκόλ, κομβίων, χειροκτίων, μπαστουνιώ ν, 
όμβρελών, φλανιλλών κλπ. άνίρικώ ν ειδών. Β ώ λ η α ι ς  λ ( ΐ ν ι « ω ;  x x l  χ ο ν -
<ρι«α<

Λ αιμοδέται να τά  παραγγελίαν.

Ζ Α Κ Υ Ν Θ Ο Υ  της Κυρίας ΒΙΣΒΑΡΔΗ 
άρίστη, (ίρα&ευθείσα είς τάς ’Εκθέσεις 
Παρισίων καί ’Ολυμπίων, είς /.ιυτία, καί 
τψ.ώαενον έκαστον οραχμής 1, πωλείται 

είς το κουρεϊον ΑΨΕ-ΣΒΥΣΕ, παρά τήν πλατείαν Ό μ ο ν ο ία ς .

Τ Ο  Σ Η Μ Α  Τ Ο Υ  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ Α Ι  Γ Ν Η Σ Ι Α  I ΣΙΓΓΕΡ ΡΑΠΤΟΜΗΧΑΝΑΙ

ΕΓΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ TO Ε1ΛΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΙ1ΜΑ

ΤΟ Τ Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ
-4: /  Ό δ ό ς  ’Σ τ α δ ί ο υ  4 :  /

ΚΑΙ ΕΙΣ  ΤΑ ΕΙΑί&Α Ύ Π Ο Κ Α Τ Α Σ ΊΊΙΜ Α Τ Α  ΚΑΙ Π ΡΑ Κ Τ Ο ΡΕ ΙΑ  ΑΥΓΟΥ

ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ
*Ανευ τοΰ οποίου ή μηχανή 

δέν είνε γνήσια.

ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 

ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ. Ν Α Ϊ Δ Α Ι Γ Γ Ε Ρ
Γ Ε Ν ΙΚ Ο Σ  Π Ρ Α Κ Τ Ω Ρ
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